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OBPA30OBAHUWE U METOAUKA: OT CYLLEIO K A0JDKHOMY

E.N. ITaccos

Enenxuii rocynapcTBeHHbI yHUBepcuTeT uM. M.A. bynuna
ya. Kommynapos, 28, Eaey, Jluneykas obnacms, Poccus, 399770

JlaHHasI cTaThsl MOCBsIIEHA IpobjieMe, KOTopas ellle He MCCeaoBagach IPUMEHUTENLHO K 00-
JIACTU MHOSI3BIYHOTO (B TOM YMCJIe PYCCKOSI3BIYHOTO) 00pa30BaHusl, a UMEHHO — TTpo0JieMe KOHBEep-
reHIu o0pa3oBaHuUs KakK (peHOMeHa U METOAMKM KaK HayKu. JIJisl peleHus: JaHHOU po0ieMbl B
MePBOI1 YaCTU CTaTbU paccMaTpuBaeTcsi oOpazoBaHue Kak (peHoMeH. [IpemiaraeTcst HoBasi TpPaKTOB-
Ka 00pa3oBaHMs U Mepapxusl IPUHIIMIIOB €€ MOCTPOEeHUs. ABTODP BbIABUTAET UACIO O TOM, UTO CHU-
creMa 00pa3oBaHUsI TOJIKHA CTPOUTHCS KaK M30(DYHKIIMOHAIbHASI MOZIEJTb ITPOLIecca COllMaIu3aliu.
Bo BTOpOIi YacTu yTBEp:KAAETCSI, YTO METOJMKA MO CYTH CBOE €CTh apXUTEKTOP CUCTEMbI 00pa30-
BaHUs, IJIS 4YeTO OHA U3 HEKOEe# MPUKJIanHON HayKu 00 O0YyYeHMU SI3bIKY IOJKHA TTPEBPATUTHCS B
TEOPUIO U TEXHOJIOTHIO 00pa3oBaHMsl. ABTOD U3JlaraeT OCHOBHbIE MPU3HAKW HOBOM METOIMYECKOM
Hayku. [J1aBHBI TOCBLI CTaThY 3aKJII0YAETCS B I0KA3aTeIbCTBE CJAEAYIOLIETO YTBePKACHUS: Oe3 HO-
BOIf METOIMKY B IPUHIIMIIE HEBO3MOXHO MOCTPOUTD 3(PHEKTUBHYIO cCUCTeMy 00pa3oBaHusl. IMeH-
HO TT03TOMY HEOOXOIUM IEePEXO/ OT CYIIETO K JOJKHOMY.

KuroueBble clioBa: 06pa3oBaHNe KaK MOJIE/Ib COLMATN3alK, 00pa3oBaHue KaK CPEICTBO COTBO-
pEeHUs yesioBeKa, uepapxus MPUHIIMIIOB 00pa30oBaHusl, METOIMKA KaK T€OPUSI U TEXHOJIOTUsI oOpa-
30BaHUSsI, METOIMKA KaK TeHETUIECKUIA KO 00pa30BaHMsT, KOHBEPTEHIIMS 00pa30BaHUs K METOTUKU

BBepeHue

B Hacrostiiee BpeMsi, €CJIv Ha3bIBaTh Bl CBOMMU MMEHAMU U IOCTYIIaTh YECTHO,
MPUXOAUTCS C MIPUCKOPOUEM TOBOPUTH O TOM, UYTO KaK 00pa3oBaHME, TaK U METOIMKA
He pa3BHMBAIOTCS B HY:KHOM HaIlpaBJIeHUU, IPUYEM BCE, YTO ITPOUCXOAUT B OTHOM 1
Jpyroi 06JacTu, MOYTU HUKAK HE CBA3aHO APYT ¢ IpyroM. TakoBo — cyliiee, 4To Tpe-
OyeT KOpeHHBIX U3MeHeHMi. [1oaTOMY BOo3HMKaeT ITpobiemMa JOJKHOTO, T.€. He00XO0-
IUMOCTb HaliT OTBET HA BOIIPOC, YTO HYKHO AeJIaTh M KaK 3TO CJIEAyeT IeaTh?

JaHHas cTaThs ImpemiaraeT OTBET Ha IIOCTaBJIEHHbIN BOIIPOC.

OOGcyxaeHue
1. O6pa3oBaHue — He XNXUHa, a ABOpeL,
1.1. Coumnanunsaums kak npamarepb 06pa3oBaHus

Kazanock 651, 00 06pa3oBaHMM HAMMMCAHO TaK MHOTO, YTO BOIIPOC O TOM, YTO €CTh
o0pa3oBaHUE, MOXET I0Ka3aThCd HeaKTyaJbHBIM. ABTOPY, OJHAKO, IIPEACTaBIIsSICTCS
TaKkoe K HeMy OTHOIIIEHUE HeCEPbe3HBIM. MHOT0 3HAaTh O YeM-JT100 — ellle He 3HAYUT
0CO3HaBaTh CYIITHOCTh (DeHOMEHA, ero PYHKIIVH, TTpeIHa3HaYeHIe U TOTeHIINaIbHEIE
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BO3MOXXHOCTH, UMEETCS B BUIYy 00pa3oBaHMe MMEHHO KakK ¢peHoMeH. [TloaToMy ¢ Hero
u HauHy. OOIIMii CMBICT JaTbHEHIINX pacCyKIeHUM KPOeTCsI B HA3BaHUM paccMaTpH-
BaeMOro IIoapasea.

Coumanuzalys Kak IOHSITUE HEOJHOKPATHO U JOCTATOYHO ITOJIHO OMKcaHa B CO-
LIMOJIOTUM U ApYIUX HayKax. KBUHTACCEHIIMIO 3TOrO IMOHSTUSI MOXKHO HAalTH B CJI0Ba-
psIX, UeM U BocIoJib3ytock. HauHy ¢ huinocoduu.

«Couuanuzanus (0T JaT. socialis — 001IeCTBEeHHBIN), MPOLIECC YCBOSHMS YeI0Be-
YeCKMM MHINBUIOM OIpeIe/IeHHOM CUCTEMbI 3HAHMI, HOPM U IIEHHOCTE, TI03BOJIS-
IOIIMX eMy (DYyHKIIMOHMPOBATh B KAYeCTBE MOJHOIIPAaBHOIO WwieHa ob1ecTa. Colua-
JIM3alysl BKII0UYaeT KakK COLMalbHO-KOHTPOJUPYEeMbIe IIPOLIECCHI LieJeHallpaBIeHHO-
ro BO3IEMCTBUSA Ha JUYHOCTh (BOCHMTAHME), TaK U CTUXUIHBIE, CIIOHTAHHbIE
MpoLIeCChl, BIUsIONIME Ha ee (popmupoBaHue. HecMoTpsl Ha 1Impokoe ynoTpebJieHue,
TEPMUH «COILMaIu3als» He UMeeT OMHO3HAYHOTO TOJIKOBAaHUSI, COIMXKASICh B OMHUX
CIy4asiX ¢ BOCIIUTAHUEM, a B IPYTUX — (DOPMUPOBAHUEM JIMIHOCTH.

...Conmanuaaims — 3T0 He IIPOCTO CyMMa BHELTHUX BIUSIHUIN, peTYIUPYIOLIMNX ITPO-
sIBJICHI€ UMMAHEHTHBIX MHAMBUAY OMOIICUXO0JOITMYECKUX UMITYJIbCOB U BJICUEHUI, a
npoiiecc GopMUPOBaAHUS LIETOCTHON TUYHOCTU. MHIMBUAYaIbHOCTh — HE MPEAIo-
ChblJIKa colManu3anuu, a ee pesyasrart> (Mnbuues, 1983).

Xo4y 00paTuTh BHUMaHNE YUTATEISI HA OTIEIBbHBIC ITOJI0XEHMS CJIOBAPHOI CTAThM.

Bo-11epBBIX, CYIITHOCTHO BaXKHBIM ITPEACTABIISICTCS MCIIOJIb30BAHME TOHSITUS «1ICH-
HOCTI» KaK 00beKTa ycBoeHMsI. UMeHHO IIEHHOCTH, a He (PaKThl, COOBITHS U T.I1. BaXK-
HBI B ITpoliecce 00pa30BaHMs IS CTAHOBIICHUS YeJIoBeKa.

Bo-BTOpHIX, 3HAUMMO pa3aejieHre Ha lieJIeHarpaBJIeHHOe U CIIOHTaHHOE BO3Ieil -
CTBME COLMAJIbHBIX MTPOleCcCOB. BrioHe MOHATHO, YTO pelliapliee 3HadYeHUe 3a Lese-
HaITpaBJIECHHBIMU IIpOlIeccaMt, KOTOPhIE HEOOXOIMMO OpPTaHM30BbIBaTh. Ho mipu aTOM,
JKeJlaTeJIbHO, He TOITyCKaTh pa3pyIIaroIero BO3MeICTBUS CIIOHTAHHBIX IIPOILIECCOB HA
oBJIafieHne IIeHHOCTSIMHU. [1pu mocTpoeHMM 00pa3oBaTEIbHOM CUCTEMBI HY>KHO PYKO-
BOJICTBOBATbCSI UMEHHO 3THUM.

B-TpeThux, BecbMa puMedaTeIbHO M BaXKHO VIS IIpoliecca 00pa3oBaHUs, YTO (hu-
JIocodBI CYNTAIOT KOHEYHBIM MPOIYKTOM COLIMAIN3alMNA — WHANBUAYAIbHOCTh. O0-
palliaro BHUMaHKeE Ha 3TOT (paKT IIOTOMY, YTO Yallle BCETO UCIIOIb3YeTCS IIOHATUE «JINI-
HOCTb», B TO BpeMsI KaK IOCJIETHSISI — TOJIBKO OTHA M3 TpeX (MHAWBUI, CYOBEKT, JTMU-
HOCTb) UIIOCTAacell MHINMBHUIYAIbHOCTH.

Kaxetcst camo coboii pazymerommnmcs (pakT pa3HO0Opa3us COLIMaIbHBIX YCIOBUI,
HO MMEHHO 3TO O3HAYaeT 3aBUCUMOCTb, €CJIM MOXHO TaK BbIPa3UThCsl, KAUECTBEHHOTO
YPOBHSI CTAHOBJICHUS YeJIOBeKa OT XapaKTePUCTHUK COLIMYMa, TaK CKa3aTh, B KAKOM CO-
LIMYME POAMJICS W BHIPOC, TAKMM YEJI0BEKOM U cTaHelnb. [1py 3TOM peniamniyo poib
WUTPAIOT B3aMMOOTHOIIICHMS JIIO/Iei B O0IIECTBE, TOUHEE — KYJIBTypa MX OTHOLICHUIA.
Yto mb1 xoTM? Kak roBoput HapomHasi MyIpOCTb, «KaK/e Mbl CAMM, TaAKWE 1 HAIIIX
CaHUu».

HakoHel1, onHUM 13 BaxKHEHIIMX (haKTOPOB CTAHOBJIEHUS YeJI0BEKa B MPOLIECCce
CoLIMaIM3alliu, KaK CIIpaBeIJIMBO IT0J1araroT (PrIocodbl, SBIISIETCS aKTUBHAS TTO3ULITS
caMmoro yesjoBeka. Jlymaercs, 4To 1 mpolecc 00pa3oBaHUS HE MOXET OBITh YCTIEIITHBIM
0e3 aKTUBHOCTHU (MpeKAe BCEro, MbICIUTENbHOI).

[TozHakOMMMCS ¢ MHEHHMEM IICUXOJIOTOB I10 IIOBOLY COLIMATN3AlINU.
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«Couuanuzaums (aHrJ. socialization; ot n1aT. socialis — 00O1LEeCTBEHHBI ) — MpoLIece
YCBOCHMSI MTHINBUIOM COIIMAIBHOTO OIIBITa, CUCTEMBI COIIMAIBHBIX CBSI3€M 1 OTHOIIIE -
HUA. B mpoluecce colpanu3alnum 4ea0BeK MpuodpeTaeT yoexxaeHsl, O0LeCTBEHHO
ono00psieMble (pOpMBbI ITOBEEHN S, HEOOXOAMbIE €MY IS HOpMaJIbHOM XKM3HU B OOI1Ie-
ctBe. Iloa conmnanuzanyeii ciaemnyer IOHMMAaTh BECb MHOTOTPaHHBIH IMPOLIECC YCBOSHUS
OITBITA OOIIECTBEHHOM XXM3HU U OOIIECTBEHHBIX OTHOIIICHUIA.

Couuanuzalusi OTHOCUTCS K TeM MpolieccaM, IMOoCpeICTBOM KOTOPBIX JIIOAW Hay4ya-
IOTCSI XXUTh COBMECTHO 1 3(PDEKTUBHO B3aMMOIEHCTBOBATH APYT ¢ ApyroM. Colmaiu-
3aLMs IpearoaraeT akTUBHOE y4acTHEe CAMOT0 YeJI0BEeKa B OCBOSHUM KYJIBTYPHI Ue-
JIOBEUECKMX OTHOIIEHUI, B (POPMUPOBAaHUH OIPEACICHHBIX COLIAIbHBIX HOPM, POJIei
U hYHKIIWHA, TpHOOpeTeHNY 3HaHU I, YMEHU I 1 HABBIKOB, HEOOXOAUMBIX [T MIX YCITEIII-
Hoii peanu3auuu. Counann3auus BKIOUYAEeT MO3HAHUE YEJI0BEKOM COLIMAIbHOM Ieii-
CTBUTEJILHOCTH, OBJIaIcHIE HABBIKAMU MPaKTUIECKON MHANBUAYATIbLHOM 1 TPYIITOBOI
pa6otsl. [ToHsATHE colManM3alny KacaeTcs KayeCTB, KOTOpPhie MHAMBU IIpHOOpeTaeT
B IIPOIIECCE COLMATM3ALNHT, U IICUXOJOTMIECKIX MEXaHMU3MOB (C 3TUM TPYIHO COIJia-
cuthbes. — IlpuM. pen.), IOCPenCTBOM KOTOPBIX TOCTUTAIOTCS XKeJaeMble U3MEHEHUSI.
Onpenensioliee 3HaYeHUE IS ITPOLIECCOB COLMAIM3AllM MMEeT O0IeCTBEHHOE BOC-
nurtaHue...» (Mewepskos, 2003).

Kaxk BUaHO, TCUXOJOTY JTIUIIb ATATU3UPYIOT (U BIIOJHE TOYHO) OOLIKE TTOJOKEHUS
dmrocodon. Ho oguH BaxXHBII MOMEHT CUUTAIO HY>KHBIM BEIICIMTD: B TOM WJIM MHOM
opMe TICHX0I0TY 3aMeTUIN (OIISITh XK€ TOYHO U CIIPaBEeIJIMBO), YTO B IIEPHOI COLIMA-
JIM3aIIM OCYIIECTBIISIIOTCS IIPOLIECChI TO3HAHMSI, PA3BUTHS, BOCIIUTAHUS 1 YISHUS.

A Terepb ITO3BOJIIO ce0e pacCyXAEHUS O MPOIIECCe COLMATU3alIuU.

Bot ponnncs uenoBek. M cpasy momail B «sI3bIKOBYIO» aTMOC(depy, a TouHee — B
«IIPOCTPAHCTBO KyAbTYpEl» (I1. ®IopeHcKuit), TpOCTPaHCTBO ero BhITHs, KOTOPEIM OH
OKPYXEH M KOTOPOE €My IIPEICTOUT YCBOUTH X OCBOUTH B UTPE, YYCHUHN, OOIICHNH, B
Pa3HBIX BUAAX IESITEIBHOCTH: B3sUI B PYKM UTPYIIKY — KyKJTY, YBUIE Ha MAaTePH IIepe-
HUK C pOIHBIM Y30POM, YCJIbIIIAJ JJACKOBBIE CJIOBa MaTepH, IMOTPy3UJIcsa B aTMochepy
HallMOHAJbHOTO Mpa3aHUKa, YCJBIIIAI CKa3Ky U MOJIYYWI MPeICcTaBIeHUEO MOPaJIU U
HOpMax MOBeJeHUS C JIOAbMU, O HPABCTBEHHBIX LIEHHOCTSIX CBOEr0 Hapoaa, mpoyves
BMU30/ U3 UCTOPUU CBOET0 Hapoja, MoObIBal B KpaeBeAYECKOM My3ee 1 y3Hal, KaK
KW €T0 MIPEeIKN, Che3III B TOCTU K 0a0yIIIKe B IEPEBHIO U BOCXUTHIICS Pe3b00il Ha
OKHaX, CXOIWJI B pOIHOM JIeC ¥ Y3HaJl Ha3BaHUS TpaB, OPaIOBaICs 3a II00ey CIIOp-
TCMEHOB U OIIYTUJI TOPIOCTD 3a CTpaHy... Kyna HU KMHB B30p, — pOaHasi KyJabTypa, C
KEM HU 3arOBOpPUIIb, — POAHas peub. Bce 3T0 BMUTHIBaeTCS: pallMOHalbHast MHPOP-
Malys neperieTaeTcsl C SMOLMOHAIbHOMN, 1 00€ OHU OCMBICISIOTCS (MPUOOPETAIOT
JIMIHOCTHEINM CMEBICTT), TpaHC(hOPMUPYICh U MHTETPUPYSICh B TO, YTO HA3BIBACTCS 3a-
raloYHbIM CJIOBOM «MEHTAJIUTET», M 0€3 Yero HeT HalIMOHAJIBHOI'O CAMOCO3HAHUS, HET
KYyJBTYPHBIX KOpHEl, HeT ImojHoueHHoro Yenopeka. Eciiu yeaoBek BRIpOC HE B IIPO-
CTpPaHCTBE KYJIBTYpPhl, B HEM, KaK Obl O€IJ10 OH He TOBOPUJI Ha POIHOM SI3bIKE, HaBCEer-
Jla OCTaHEeTCS 3aMETHBIM I1e(ULIUT pa3BUTUS, Ne(ULIUT BOCIUTAHUS, 1e(DULIUT Bax-
Heliue nHopMalun, COCTaBIISIONIEH OCHOBY XX13HU. YeT0BeK HUKOT1a HE CMOXKET
MEPENTH B CTAaTyC CyObeKTa pOAHOI KYJIBTYPhl, IEPEUTH K CO3JaHUIO CBOETO KYJBTYp-
HOTO IIPOCTPAHCTBA, K B3palllMBaHUIO CBOETO MHAUBUAYAJIbHOIO MeHTaIuTeTa. MHBIMI
cJIoOBaMu, €ro oopa3zoBaHue He TOJHMMETCSI Ha YpOBEHb caMoo0pa3oBaHusl. [ToTomy
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YTO KYJbTypa (M TOJBbKO OHA, B MEPBYIO oUepeab) o0JIanaeT YeTbipbMsl (PYHKIMSIMMU:
MH(OpMaIIMOHHOH (TT03HaBaTeIbHOI ), pa3BUBAIOIIIEH, BOCTIMTATEIbHOM 1 00YyJaIoIIei.
Yo ke Takoe «Kynbrypar»?

Ecth MHOXECTBO e¢ onpeneneHnii. BeposiTHO, caMbIM ITOAXOMSIINM IUISI 0Opa3oBa-
TEJIbHBIX LIeJICH SIBJISIeTCS MOHUMAHNE KYJIBTYPbI KAK CHCTEMBI TyXOBHBIX IEHHOCTEI, BO-
IUIOIEHHBIX WJIM HE BOIUIOLIEHHBIX MaTepUaJIbHO, KOTOPHIE CO3aHbl M1 HAKOIIJICHBI
TBOMM HapOJIOM, OOIIIECTBOM BO BceX cepax ObITUSI — OT ObITa A0 (PUIOCOGUH.

7151 pycCKOTo 4eToBeKa TaAKMMU LIEHHOCTSIMM SIBJISTFOTCSI: Ta caMast IIepBasl €ro KyK-
Ja (cKaxkeM, MaTpellKa), 3ByKu poaHoii peun, Kpemibs u Codop Bacunus biaaxkeHHO-
ro, baba-rau Bacunuca IpekpacHasi, 6;1MHBI Ha MacJIeHUILY, OOJUK POJIHOIO ropoja,
roJie B BaCUJbKax U poMalukax, ctuxu [lynmkuHa, KocMoHaBT [arapuH, yueHsie [1aBioB
1 MeHzeneeB, pOIHBIE IIOTOBOPKY KaK XUTEMCKas MyIpOCTb HapoIa, ero IIeCHU 1 1.

HMMeHHO 3TH «(aKThl KyJBTYpbI» 3aMOJHSIOT TPOCTPAHCTBO, B KOTOPOM TTPOXOIUT
MPOLIECC COLMATN3ALMHN YeI0BeKa (3aMeTHM: IEPBUYHOI COLIMAIN3alliu, KOT1a OH CTa-
HOBUTCS «<HOCUTEJIEM POIHOM KYJIBTYPhI» ). UMEHHO 3TU «(baKThl KYJIBTYpPbl» CTAHOBSIT-
CsI IJISI 9eJIOBeKa LIEHHOCTHIO, T.€. IIPUOOPETaoT COLMAIbHOE, YeJIOBEYeCKOE 1 KYJIb-
TypHOE 3HaYeHNEe, CTAHOBSATCSI OPUCHTHPAMH JESITSILHOCTH U TIOBEIACHMSI, CBSI3bIBA-
IOTCS C MO3HAaBaTCJIbHBIMU M BOJIEBBIMU aclieKTaMM €T0 MHIAMBUIAYaJIbHOCTH,
OIPEIEISIIOT €T0 MOTUBAIIMIO, €T0 MUPOBO33PEeHNE U HPaBCTBEHHbBIE YOEXKIeHMS, CTa-
HOBSITCSI OCHOBOM (DOPMUPOBAHUS €r0 IMIHOCTH, a 3HAYNUT, U TyXOBHOI CBOOOIBI 1
Pa3BUTHS TBOPUYECKMX CHII M CITOCOOHOCTEH uetoBeKa. [103ToMy Ky/IbTypy M COCTaB-
JITIOIIME ee IEHHOCTH CJIeAyeT pacCMaTpUBaTh Kak MOYBY, HA KOTOPO Mpou3pacTaeT
YeJ0BeK, KaK BO3AYyX, KOTOPBIM OH ABIIINT. Tak MPOMCXOAUT B MPOIIECcCe OBIaASHUS
poanbIM s1361KoM. Korma Het 01aromaTHOM MOYBH M BO3yXa, YeJIOBEK XUPEeT M THOHET
WM XUBET, HO O€3IyXOBHO, B OECKYJIETYPhE.

BaxxHo 3aMeTUTh, 4TO BIMSIHUE «(DaKTOB KyJBTYPhI» Ha YeJIOBEeKa — HE OIHOCTO-
pOHHMIZ TIpoliecc. Beab yeaoBeK BHICTyHAET 31eCh HE 00BEKTOM BO3AEUCTBUS (paKTOB
KYJBTYPHI Ha HETO, a CyObEKTOM, T.€. UMEET MECTO B3aMOICIHCTBIE ¢ (DaKTaMU KyJIb-
Typbl, OOILIIECHUE C HUMHU U, KaK JII0OOI Mpolecc o0lIeH s, TaKoe B3auMOIeiicTBIE
IuanorndHo. Eciu coxpaHUTh 3Ty IMAJIOTUYHOCTDH B 00pa30BaTeIbHOM MpPOIEcce, TO
OHa 00EeCIIeYNT aKTUBHYIO TTO3UIIUIO yUalllerocs, ero TBopyeckyio cBobdony. Ho 06
5TOM — IIOTOM.

Bcskast KynpTypa HallMOHAJIbHA TI0 COAEPXKAaHWIO M MHINBUAYadbHa (JINYHOCTHA)
I10 CIoco0y IMPUCBOEHUS, T.€. KyJIbTypa — 3TO MHAMBUAYaIbHO OCBOCHHbIE TyXOBHBIE
HeHHocTtu. [Toatomy

YYXKYI0 KYJBTYPY HA/I0 3HATh, IOHUMATh U YBAXKATD,
CBOIO KYJIbTYPY K TOMY e HY>KHO JIIOOUTb,
JKHUTb €10, YMETh O0BSACHUTD.

Bcskast Kynsrypa ycBanBaeTcs B QopMe YeThIpeX 3J1eMEHTOB:

1) 3HaHmit 0 pa3IMUYHBIX chepax ObITUS;

2) ombITa IefiICTBOBAHUS B OTIpeaeeHHBIX C(pepax;

3) TBOpYeCTBa KaK MpeoOpa3oBaHUs U IepeHOoca MIPUEMOB IESITeIbHOCTU B HOBBIE,
HEIIpeABUICHHbBIC YCIOBUS;

392 METOAMNKA ITPEITOJABAHUNA PYCCKOI'O A3bIKA KAK POOHOTO,
HEPOAHOI'O, ”THOCTPAHHOI'O



Passov E.I. RUDN Journal of Russian and Foreign Languages Research and Teaching,
2017, 15 (4), 389—413

4) OTHOIIEHHUS K IEeSITEIbHOCTH, €€ 00BbEeKTaM, BCEMY, UTO C Heil CBSI3aHO, COOTHE-
CEHHOTO ¢ cucTteMoil LieHHocTel yenoBeka (MU.41. JlepHep). MHaue roBopsl, yCBOUTH
KYJIBTYPY, 3HAUUT — «3HATb-YMETb-TBOPUTb-XOTETh», T.€. UEJIOBEK MOXET «3HATb», HO
HE «YMETb», «3HAaTh U YMETb», HO HE «TBOPUTh», «3HATh, YMETh, TBOPUTH», HO HE «XO-
TeThb». B mocnenHeM ciaydyae GeCIioie3Hbl i o0lecTBa (1a U IJ1s1 CaMOro YeJoBeKa B
KOHEUYHOM CUeTe) U €T0 3HaHUSI, U YMEHUS, ¥ TIOTEHLIMU K TBOPYECTBY. «XOTETb» — BOT
[JIAaBHBIM, BEAYIIMHI 3JIEMEHT B CONEPXKAHUU KYJIBTYPbl, MO0 OH ONpEaesieT MOTMBA-
LIMOHHBINM acneKT, a 0yay4r COOTHECEHHBIM C CUCTeMOM LIEHHOCTEN, U HpDaBCTBEHHbIM
acIeKT YeJaoBeKa Kak MHIMBUAyaalbHOCTU. [Tonydyaercs, 4To npupoaa 04eHb pa3yMHO
YCTpOWJIa MPOIECC CONUATU3AIMHU KAK KYJIbTYPOCO00Opa3Hblii mponecc, u60 KyasTypa —
9TO LIECHHOCTU Y OINPENEISIIOT BCE UMEHHO OHM, a HE «3HAHWSI U YMEHUST».

A 41O Xe «sI3bIK»? B ueM ke ero posib B OCMbICAEHUM MUPa YeJIOBEKa 1 YeJI0BEKa B
mupe? Kak oH OTHOCUTCS K KYJIBTYpe U BCEMY, UTO C Held CBsI3aHO?

SA3BIK yeT0BEKa — YHUKATBHOE SIBJIEHUE, KOTOPOE caMo T10 ce0e KaK CUcTeMa Mpe-
CTaBJISIET CIEMMUIECKUIT MUP U KOTOPOE CITIOCOOHO MOPOXAATh CIOXKHBIA MUpP. Mup
sI3bIKa — MHOTOYPOBHEBOE (Pa3HOYPOBHEBOE), MHOTOIUIOCKOCTHOE 1 MHOTOMEPHOE
IIPOCTPAHCTBO.

HauuoHanbHas mcuxoorus, Ayliia HapoJia, €ro XapaKTep BbISIBJISIIOTCS Y ITO3HAIOT-
CS1 B SI3BIKE U YEPE3 SI3bIK.

S3pIKOBOE 00pa3oBaHMe — 3aJI0T OBJIaAeHMS KyAbTypoii. COrjlacHO YHUBEPCUTET-
cKkoMy yctaBy BpeMeH M. B. JlIoMoHOCOBa CTYAEHT JOJIXKEeH ObLI CHauajla OKOHUYUTh KypC
CJIOBECHBIX HAayK U JIMIIb IOTOM — YYUThCS IO U30PAaHHOM CITeLIMaIbHOCTU. BcmoMHUM
" «puIoIormIecKoe oopazoBaHme», 3a Kotropoe paronai JI.B. Illep0Oa.

Ecnu nepeyncnnTh yHKIUU S3bIKA HE TPOCTO C IMHTBUCTUYECKUX, a C 00Opa3oBa-
TEJIbHBIX TTO3UIINI, TO UMU OYIYT: no3HasamenbHas (SI3bIK KaK CPEJICTBO MO3HAHUS,
Opyaue MBIIIEHUS ), aKKymMyaamuenas (I3bIK KaK XpaHUTEb HAIIMOHATBHOM KYJIBTY-
pBI), KoMMyHUKamueHas (SI3bIK KaK opyare OOIIeHUs, BBIpa3uTeIb OTHOLIEHUS, 3MO-
LW, BO3AEHCTBUS U AP.), AUYHOCMHO-00pa3youas (I3bIK KaK UHCTPYMEHT Pa3BUTUS U
BOCITMTaHUSI).

CpaBHUTE 3TU QYHKIUU C GYHKLIMSIMU KyJIbTYpPbl M BbI JIETKO 3aMETUTE «CEMEITHOE
POACTBO» SI3bIKa M KYJIBTYPHhI, UX COepKaTEIbHYIO U (PYHKIIMOHAIBbHYIO OJIM30CTh, UX
IUAJIEKTUYECKOE EAUHCTBO.

OTHolIeHNe SI3bIKa K KYJIBTYpe IBOMCTBEHHO: C OMHOI CTOPOHBI, SI3bIK — YaCTh
JIYXOBHOM KYJIBTYPbI; C APYTOi CTOPOHBI, S3bIK €CTh MOPOXAECHNE CAMOM KYJbTYPhI 1
CPEICTBO €€ BbIpaKeHMSI.

B kaxxaoM s13bIKe — MOPTPET HALIMOHAJIbHOM KYJIBTYpbl; HO3HATb, MOHATh H NPUHATD
ee MOJKHO TOJIbKO Yepe3 A3bIKOBOii 00pa3.

DcIepaHTo, HANpUMep, HUKOTIA He CTaHeT MUPOBBIM linguafranca', Tak kak y Hero
€CTh TOJIbKO ITOBEPXHOCTHBIN, BepOaTbHBIN CJION U HET KOpHENH. DTO — MaHKypTHbIﬁz

! linguafranca — Tak Ha3bIBAIOT UCKYCCTBEHHO CO3IAHHBII SI3bIK, HATIPUMEP, SCIIEPAHTO, KOTO-
DBl JOJKEH CIIYy>KUTh CPEICTBOM OOILIEHMS IS JIIO/IEl ¢ pa3HBIMU POAHBIMU SI3bIKAMM.

2 MaHKypT — HapHL@ATeIbHOE MMSI YeIOBEKa, TaK cKasaTb, 63 poIy-IUIEMEHH, T.¢. He UMEIOLIMiT
HaIIMOHAJIBHO-KYJBTYPHBIX KOPHEM, MapTHHAJT.
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S13bIK, 6€3 KOpHEiA, a KyJIBTypa — 5T0 KOPHHU. Y 3CHEPaHTO HET PeCyNo3ULu |, Bep-

HEe, OHa — 4YyXas, puaeaanHasd... B 3ToM ciydyae pedyeBbie MapTHEPHI, UCTIOIb3Ys
SI3BIKOBBIE CPENICTBA, 1aKe MOJCO3HATENbHO HE CBSI3bIBAIOT UX C KAKUMU-JINO0 hakTa-
MM KYJIBTYPBI KaK LEHHOCTSIMM.

Bce ckazaHHOe 1O3BOJISET CAeaTh CAEAYOLIME BbIBOIDL:

1) A3BIK ¥ KyJBTypa — €IWHBI U Hepa3aeauMBbl. A3bIK ((haKThI SI3bIKa) CAEAYET pac-
CMaTpUBaTh KaK HEOThEMJIEMYIO YacTh KyJbTYpHI ((DaKTOB KyJIbTyphl). B emMHCTBE
«SI3BIK — KYJIETYpa» BEIYIIIUM KOMIIOHEHTOM B (DYHKIIMOHAJIBHOM ILUTaHE (B aCIeKTe
OBJIaJIEHUsI) SIBJISIETCSI KYJIbTYpa;

2) nesITeIbHOCTD YeJIOBEKA, €r0 B3aUMOJIECTBUE C MUPOM TPENTNOJaraeT opjiafieHue
€IMHCTBOM <«SI3bIK-KYJIBTYpa» («SI3bIKYJbTYPOIi» — TAKOTO CJI0BA HET B PYCCKOM SI3bIKE,
HO aBTOP TPEIOXWII €r0 BBECTU B 00MXOJ METOINYECKON HAyKM );

3) moTeHIMAIbHBIE BO3MOXHOCTHA B3aMMO3aBUCUMOCTH SI3bIKa, KyJBTYPbI, MHIU-
BUAYATBHOCTU U IEITENBHOCTH, T.€. BO3SMOXHOCTH PA3BUTHUS CYITHOCTHBIX CHJT YEJIO-
BeKa MO3BOJISIIOT pacCMaTPUBATh ITPOLieCcC COlMaTU3aliuy Kak paMatepb 00pa3oBaHusl.

1.2. Obpa3oBaHve Kak MOLEJIb COUMNaIN3aLmnm

He 3nHato0, npuxonuia v KOMY-JA100 B TOJIOBY MBICJIb O TOM, YTO 00pa3oBaHUE MOXK-
HO paccMaTprBaTh Kak MOJeJb colpanu3anun. S He yutan Hudero nogooHoro. bonee
TOro, MHE CAMOMY 3Ta MBICJIb IIPUIILJIA B TOJIOBY IO Ha3aj, KOTAa S yxKe 3aBepIlall pa-
0oty Haj cepuelt «MeToauka Kak HayKa». CTpaHHO, He ITpaBaa au? Beabs poaocioBHast
caMoli ueu, TOBOJIBHO Oorara 1o CoiepXaHUIO M BeChbMa IIPOAOo/LKUTeIbHA. TeM He
MeHee, pakT ocTaeTcsa pakToM. TOTIKOM K 3TOM HAee ITOCTYKIIO HaMePEeHUE OCMBIC-
JINTh 00pa3oBaHue Kak (DEHOMEH, T.€. KaK SIBJIEHUE XM3HMU.

B 2013 rony, moaroraBauBas J0Kjaad, KOTOPbIA JOJKEH ObLI CTaTh OCHOBOM IS
IBYXITHEBHOM TMCKycCUM Ha bpaTtuciaBckux BcTpedax 1o nmpooieme «CyIHOCTb 00-
pa30BaHUSI U MECTO B HEM METOIMKI», ST OCO3HAJI, YTO 00pa3oBaHMe KaK (peHOMEH 1
METOIMKa KaK HayKa — COIPSDKEHHBIC SIBJICHMS, IIPEICTaBIISIOINEe COO0I MHTeTpa-
TUBHOE €IMHCTBO, B KOTOPOM BEAYIIIYIO POJIb, KaK 3TO HE IIOKAXKETCS CTPAaHHBIM, UTPa-
eT MeToAauKa Kak Hayka. [TocKoJibKy 10 3TOro MOMeHTa B 00pa30BaHUY MHOIO ObLIU
oIpeieeHbl YeThIpe acIekTa (MMo3HaBaTebHbIN, pa3BUBAIOIINI, BOCIIUTATEIbHBINA 1
y4eOHBIIT), a B METOAMKE OBIJIO IIPEUIOKEHO IMMOHATHE MHOSI3bIYHAS KYJIBTYpa C aHAJIO0-
TMYHBIMU acIIeKTaMU, JIOTUYHO OBbLIO 3ayMaThCs Hal TeM, OTKY/A B3AThI 3TH YEThIpE
acIeKTa M IToYeMy BAPYT OHU COBIIANAIOT C COASPKAaHMEM METOANYECKOTO IIOHITHSI.
OTBeT Ha BOIIPOC IIPUIIIE] JOBOJILHO CKOPO: 13 IIpoliecca coluraan3anuu. IlonsiTaroch
OOBSCHUTS.

M3BecTHO, 4yTO 0Opa30oBaHMeE KaK CUCTeMa CcTajla CO3AaBaThCsl C BOSHUKHOBEHUEM
rocyapcTBa Kak COIMaIbHOTO MHCTUTYTA. DTa CUcTeMa ObliIa He0OXoauMa JIjisl TOTO,
YTOOBI TOTOBUTH KaxKA0e IOCeAyollee IMTOKOJeHEe K XKN3HU. EcTecTBeHHO, YTO CH-
cTeMbl 00pa30BaHMsI ObLUIM Pa3HBIMU U IO LIEJN, U IO COAEePXKAHMIO, 1 110 CIT0co0aM

! TIpecynmosuuust — (0T JIaT. praessupponere-mpernonararb) — IPEIITONOXEHNS, TMEIOLTAECS
WA BO3HMKAIOIIWE Y CIIyIaTessi (Y4uTaTelist), CBSI3aHHbIE C YCbIIIAHHBIM (MPOYUTAaHHBIM) BbICKA-
3BIBAHUEM, €TO COMEPKaHUEM WJIM CMBICIIOM.
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OCYILIECTBJICHUST 00PA30BaHMSI, UYTO OOBSICHSIETCSI Pa3HBIMU TUIIAMU U 33Ja4aMU CO-
LIMAJIBHBIX (hOpMallnii.

YMeCTHO IpY 3TOM 3aMETUTh, YTO M 10 CO3AaHUsI TOCYAapCTB, U B IIEPBOOBLITHOM
0011IeCTBe, U B pabOBIAALIbUECKOM, U B PAHHEM KallMTaJIU3Me MOTJIU B TOM UJIU MHOM
CTENEHM OCYIIECTBISTLCS XOTsI Obl 0OyUYeHNEe U BOCIIUTaHUE.

Ecnu He BoaBaThcs B AeTalu, — B IIPOLIECC Pa3BUTHUS, IIPOLIECC TeHe3Kca U CTAaHOB-
JIeHUst 00pa3oBaHusi!, — MOXHO, OUeHb IPy0o Bce 0000111ast, 3AMETUTb, YTO 00pa3oBa-
HUE BKJIIOYAeT B ce0s1 (Ioapa3yMeBaeT) YeThIpe, paHee Ha3BaHHbBIE, «COCTaBHBIE YaCTH».
TocymapcTBo (MM 06IIIECTBO, COOOIIECTBO MM TIEMST) KaK MPaBUIO CTPEMUIOCH K
TOMY, YTOOBI COOTBETCTBYIOIIM 00pa3oM CHAOIMTh MOJIOAOE IIOKOJICHHE OIIPeaeICH-
HBIMHU 3HAHUSIMU, BOCIIUTATh €I0 B COOTBETCTBYIOIIEM Ayxe, OOYUINTh YeMY-TO M pa3-
BUTh KaKHe-TO criocoOHocTU. PazymeeTcs, 4To B pa3Hble BpeMeHa 1 B pa3HBIX 00I11e-
CTBaX pa3HbIMU OBIIM U 111, U HAOOp CTOPOH 00pa30BaHUsI, U YPOBHU Ka X0 U3
cropoH. Ho 3nmech u1st Hac 3To He BaxkHO. BaxkHO Mpr3HATh OAHO, YTO HAJIMYME YKa-
3aHHBIX CTOPOH 00pa30BaHUSI UMEJIO MECTO.

B Haie Bpemsi, B meproa MOIIIHOTO PhIBKA YEJIOBEUECTBA K MMO3HAHUIO U, TJIABHOE,
HEIOCTHXKMMO OTPOMHOTI0 00beMa 3HAaHMI BO BCEX €TI0 00J1aCTIX BaXKHO MPU3HATH He-
00XOIUMBIMU JIJISI TOAJIMHHOTO 00pa30BaHUS BCe €ro YeThIpe acrekTa. Kakoit u3 atux
acreKToB Hanboiee BaxkeH, BOIIPOC a0COIIOTHO PUTOPUUECKUM, TTOCKOJIbKY IS CTa-
HOBJICHHUSI YeJIOBeKa AyXOBHOTO (CM. Jajiee) OMMHAKOBO HEOOXOIMMBI BCE aCIIeKTHI,
IIOCKOJIBKY OHHM He TOJIbKO B3aMMOCBSI3aHbI, HO M B3aMMOOOYCI0BIeHbI. [1oka BaxkHO
JINIIb aKIIEHTUPOBaTh BHUMAaHKE HA TOM, YTO MMEHHO 3Ta MHTETPalIMsI aCIIEKTOB 00-
pa30BaHUS TOJKHA MCIIOJIb30BaThCS KaK OCHOBA IOCTPOCHUS CUCTEMEI 00pa30BaHUS
KaK MOJIEJIM COLMAIN3aN. X049y HOTYEPKHYTh B IIPEIbIAYIIeH (ppase CJI0BO «CUCTE-
Ma». DTO HEOOXOAMMO TTOTOMY, UYTO OOpPa30BaHNE MOAEIMPYET JUIIb YEThIPe acleKTa,
MPUCYIIUX COLIMANTU3AIMU, HO TPUHIUMUATIBLHO OTJIMYAETCS OT MOCAeNHEN CBOeH CU-
creMHOoCThI0. OOpa3oBaHMe KaK cucTeMa (€CIM Mbl XOTUM TTOJYYUTh HOIJTUHHOE 00-
pa30BaHUE) JOJLKHO 00J1agaTh BCeMU HEOOXOAUMBIMU 2JIEMEHTaMU U BOOOIIE CTPYK-
TypoOii, IPUCYILIEH CUCTEME KaK TaKOBOH (CM. OOLLIMPHYIO JIUTEPATypPy MO TEOPUU CU-
cTeM).

YMeCTHO HalIOMHUTD YUTATEJIIO, YTO PEYb 31€Ch UIET O 11eJIeCO00pa3HOCTH MOCTPO-
€HUS CUCTeMbI 00pa30BaHMSI KaK MO collnanu3anuu. OTIIpaBIisas YuTaTe s K OOMIb-
HOI1 JIUTepaType O MOCTPOCHUHU CUCTEM M, B YACTHOCTH, MOIEIUPOBAHIUH, HAIIOMHIO
KpaTKO caMoe BaxkKHOE.

«OTHOILIEHNE MOEIN K MOIETIUPYEMOMY OOBEKTY €CTh, TAKMM 00pa30M, OTHOIIICHHE
He TOXeCTBa, a aHaJIoruu. [1py 3ToM 0OBIYHO peaTU3yI0TCS HE BCE YPOBHU aHAJIOTHA,
a TJITaBHBIM 00pa30M aHAJIOTUH Ha YPOBHE CTPYKTYpP X Ha ypOBHE (DYHKIWA», — TIHCaJ
B.A. Illltod (Itpod, 1963).

! Counanmzanys TMYHOCTH B MeHSIOIEMCs MUpe: GuIocodCKie, TICHXOIOTNYecKue, earo-
ruyeckue npobiemel: Matepuaisl Becepoccuiickoit Hayd. koHd. Enerr, 2007. 454 c.; MasnblieB A A.
Counannusaius JMIHOCTH B COBPEMEHHOM POCCHIICKOM OOLIECTBE: HOPMBI, TEHICHLIMN U MEXaHMU3-
MBI IMCC. ... I-pa coll. HayK. M., 2004. 417 c.; Xaiipyauna FO.P. Connanu3zauust JMMHOCTU: TeOpe-
TUKO-METOI0JIOTMYECKIE TOAXOABL: IUCC. ... I-pa coll. HayK. Kazanb, 1998. 362 c.
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ITpu cozpmaHuy Moneneit HeT He0OXOAMMOCTU JOOMBAThCSI COBNAAEHUS UX HA BCEX
YPOBHSIX C U3y4YaeMbIMU CUCTEMaMU, MHAYe TaK1e YCTPONCTBA WU IIOCTPOSHUS CO0-
CTBEHHO U He OYIYyT MOJEISIMMU.

Mexmy MOIEeIbl0 M OpUTMHAJIOM JOJDKHO CYIIECTBOBATh U3BECTHOE CXOACTBO (OT-
HOIIIEHHE TToA00Ms ): PU3NIECKUX XapaKTEPUCTUK, (DYHKIIMIA; TTOBEAEHUS N3y4aeMOro
00BEKTa U €ro MaTeMaTU4eCKOro OMMCcaHMs; CTPYKTYpPhI U Ap. UIMEHHO 3TO CXOICTBO
Y TI03BOJISIET MEPEHOCUTDH MH(OPMALINIO, OJIYYEHHYIO B pe3yIbTaTe UCCAEI0BaHMUsI
MOJIeJIU, HAa OPUTHHAJ. DTO (hopMaJIbHO O0LIKE, OAUHAKOBBIE YEPThl U COOTHOILIECHUS
IBYX 11K 00Jiee 0OBbEKTOB IPU UX Pa3INdUM B APYTMX OTHOLICHUSIX U IIPU3HAKaX OT-
paXkeHbl B OHSATUU MOA00US, UJIM AaHAJIOTUH, SIBJIEHUN JeCTBUTEIbHOCTH.

Mogens IpeacTaBisieT co00i CPEICTBO U CIIOCO0 BEIPAXKEHMS YePT M COOTHOIIICHUI
00BeKTa, MPUHSITOTO 32 oOpuUruHai. Modeab — 3mo umumayus 00H020 UAU P0a CEOIICME
00BeKMa c NOMOUbI0 HEKOMOPLIX UHBIX npeomemos u seaenull. [109ToMy MOJIETbIO MOXET
OBITb BCSIKUI 00BEKT, BOCIIPOU3BOASILINMI TpeOyeMble 0COOEHHOCTU OpUTHMHAIA.

MopaeanpoBanue BCeria M Hen30€2KHO CBSA3aHO ¢ HEKOTOPbIM YIIPOIEHUEM MOJIETHPY-
eMoro o0beKTa. BMecTe ¢ TeM OHO MIpaeT OrPOMHYIO 9BPUCTUUYECKYIO POJIb, SIBIISSICH
MPEANOCHUIKOM HOBOW TEOPUU.

Jo6aBiio K cKa3aHHOMY, UTO CYILECTBYET TPU BUAA MOJIEJIN: roMOMOpdHasl, U30-
MopdHasa 1 N30PYHKIIMOHATLHASI.

KaxkoBa xe nmpemraraeMast MOJIE b COLIUATU3aluN, TPU3BaHHAS CIIYXKUTh CUCTEMOM
obpazoBaHmsa? MoXXHO 1 MHaUe: KAKOBA CUCTeMa 00pa30BaHUs, €CIIU €€ TIOHUMATh Kak
MOJIEb COLMAIU3aN ?

Bo-1iepBrIX, 94TO KacaeTcsl BUaa MOJEIN, TO 00pa30BaHME MOXKHO CIMTATh, C OMHOM
CTOPOHBI, TOMOMOP(HOI MOJENbIO, ITIOCKOJIbKY OHA MOJEIUPYET He BCe cCoAepKaHUe
U CTPYKTYpPY COLMATM3aLMU, a TOJIbKO «4aCTb» MOCAEAHEN, 8 UMEHHO — YeThIpe OC-
HOBHBIX acIleKTa colManu3anuy. HamoMHIo: ee mpoliecchbl BOCIIMTaHUS, pa3BUTHUS,
Mo3HaHUs U ydeHus1. CunTaTh 00pa3oBaHue U30MOPMHOI MOIETbIO HENb3s5, TOCKOJIb-
Ky OHO He OTpaXkaeT CoAepXKaHMe Y CTPYKTYPY COLIMAIN3aLMU ITIOJTHOCTBIO, YTO MPe-
CTaBJIsAET 000 n3oMopdHas moznesb. C Apyroii CTopoHsl, 00pazoBaHKe, KOHEYHO,
MoJieJIb U30(PYHKIIMOHAbHAs, MO0 MTpU3BaHa BBIMOJHSTH TY Xe (DYHKIUIO, YTO U CO-
LIMaar3alus, T.e. CHOCOOCTBOBATh CTAHOBJIEHUIO YeI0BeKa KaK MHAUBUIYaIbHOCTH.

Pazymeercs, counanuzanusi — (peHoMeH cyrydo coLMaibHBIi, B onpeaeeHHOM
CTeTICHU PeTyJIMPYeMbIii, HO BO MHOTOM CTUXUIHBIN 1 HeyrpaBlisieMblii. O0pa3oBaHme
K€ KaK CUCTeMa He MOXKeT ObITh TAKOBOW, OHO — MPOLIECC PYKOTBOPHBIN, apTedaKT-
HbIii. OOpa3oBaHME KaK CUCTeMa IIpedIiojaraeT 1 0ojiee KOHKPETHBIC LIEIN 1 YeTKOE
oIpeeeHUe COAepXKaHUsI, M CTPOIYIO CTPYKTYPY, 1 0oJiee XKecTKoe ynpasiaeHue. I1o-
3TOMY BITOJTHE MIPABOMEPHO CUUTATh OOPa30BaHUE KBA3UCONMATUZAIMEIH.

BmecTe ¢ Tem xouy oOpaTUTh BHUMaHME Ha TO, UTO IIpeaaracMasi MojieJb B 3HaUM -
TeJIbHOU cTeneHr BechbMa HeoOblYHa. Bpsia in MOXHO cKa3aTb, UTO P €€ CO3JaHUN
HCITOJIb30BaHO (PM3NYECKOE MOACIMPOBAHIE, ITOCKOIBKY MOACIUPYETCSI M CO3IAETCSI
HEYTO MHOE, HEXeU, CKaXeM, MoieJib camosieTa. Colann3aiys Kak MoJaeIMpyeMbIid
OpUTMHAJ €CTb HeKasl CollMabHasl OHTOJIOTUYeCKas faHHOCTh. He sBaseTcs npeaa-
raemasi MOJIeJIb M YMCTO UAcaIbHOM, MBICIIEHHOM. B Teopru MonenpoBaHyisi, HAaCKOJIb-
KO s 3Hal0, MOJIEJIN MOJOOHO TIpejlaraéMOMYy BUy HE OMUCAaHbl. DTO, KOHEYHO, HE
03HAayaeT, YTo Mog00HOe HEBO3MOXHO. B CBSI3M ¢ 3TMM BO3HMKAET MBICIIbH O TOM, YTO
00pa3oBaHME KaK CUCTEMa €CTh MPOAYKT MTPOEKTHOM NeSITEIbHOCTHU B COLIMATBHOM che-
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pe. 3aMeuy, UTO TaKOil BUA MPOEKTHOM AeSITEIbHOCTU HAPSAy C TAKOH XKe NesITeIbHO-
cThlO B niegaroruke, npemroxed M.C. Karanom (Karan, 1996).

ToBops o meparormyeckoit cpepe, M.C. Karan nmeer B BUIy, TaK CKa3aTh, ITPOCK-
TUpPOBAHME YeJIOBeKa, UTO M COCTABJIsIET 3a1a4y MeIaroruku.

Eciu BCTIOMHUTB O TOM, UTO 00pa3oBaHUE — 3TO OMHOBPEMEHHO U COLIMAJIBHOE
sIBJIEHYE, U IPOEKTUPOBAHME YesIoBeKa (B HallleM clyyae — YeJIOBeKa JyXOBHOTIO, T.€.
HPaBCTBEHHOI'0, MHTEJJIEKTYaJbHOTO M YMEJIOro), TO CUCTeMY 00pa30BaHUSI MOXKHO
CUYNTATh U IIPOTYKTOM COLIMATIbHO-TIeIarOTMISCKOM IIPOSKTHOM HesiTenbHOCTH. OcTaB-
JIIO pellieHre JaHHOM JUJIeMMBI B Ka4eCTBE ITpeIMeTa BO3MOXKHOM nuckyccun. Ceityac
9TO /11 MEHSI He BaxKHO. BaxkHO TOJIbKO TO, YTO 00pa3oBaH1e HEOOXOIMMO BbICTPAUBATH
10 AHAJIOTHH C MPOIECCOM COIMATU3AIMM, YUUTHIBAsI BCE OCOOEHHOCTU U (PYHKIIMU 00-
pa3oBaHus Kak (peHOMeHa. O QpyHKLMIX OyAeT cCKa3aHo jgajiee.

3aBepllnTh X0Uy NpeacTaBieHueM GopMyibl 00pa3oBaHus, TOCTPOSHHON Ha OC-
HOBaHUU CUMBOJIMYECKOT0, 3HAKOBOTO MoaeapoBaHusl. O003HAYMM BOCITUTAHUE Ue-
pe3 «B», pazButue — uepes «P», mo3HaHue — uepes «I1», yueHue — yepes «¥Y», oO111e-
Hue — depe3 «O» 1 yeaoBeka — yepes «U». [Tonyuum Takyro dopmyiy:

j(B-P-n-y)-o_,q. (1)

YuTaercst oHa CICAYIOLIUM 00pa3oM: 00pa3oBaHUe MPEACTABISET COO0I MHTErpa-
LIUIO MPOLIECCOB BOCIIUTAHMS, PA3BUTHS, O3HAHMS U YUeHUS, GYHKIIMOHUPYIOIINX
Ha OCHOBE MEXaHM3MOB OOIIIcHMSI, 1 HAalIpaBJICHHYIO Ha CTAaHOBIICHE YeoBeKa. bonee
MoApoOHOE pacCMOTPEHUE 3TON (POPMYJIBI HAM €e11ie MPEACTOUT.

N, Hakonen, nocinenaee. CKazaHHOE He CIeAyeT TPaKTOBaTh TAKMM 00pa3oM, OyI-
TO CHavaJja IIPOUCXOAUT MPOLECC COMATU3ALINMT, a 3aTeM — IIPOoLeCC 00pa30BaHUSI.
B neiictBuTENIBHOCTHU BCe ropasno cioxHee. Oba mpoliecca, U CoLMaInu3alusi, 1 00-
pa3oBaHue, MPOTEKAIOT OAHOBPEMEHHO M IIPOHMKAS APYT B IPYyra Ha MPOTSKEHU U BCei
>KM3HU YejioBeKa. Kak yka3bIiBaJloch paHee, 3JIeMEHThI 00pa30BaHUSI UMEJI MECTO U B
npoliecce coluaan3alnu, HO ¢ HaYaJIoM Mpoliecca 00pa3oBaHMsI CoLlMaIn3alns ye-
JIOBEKa He IpeKpallaeTcs, a JINIIb COBEPIICHCTBYETCS 1 3aBepInacTcs (B MIeabHOM
cydae) ¢ MOMEHTOM 3aBepIICHUS XU3HU YeJIOBEKa.

HMHbIMU clI0BaMU: MOXHO CKa3aTh, YTO UMEET MECTO KOHBEPIEHIIMSI 000UX MPO-
1IECCOB, C TOM TOJIBLKO Pa3HUIIEH, YTO MEHSETCS ITPOITOPLIMS COLIMATIN3AIUU 1 00pa30-
BaHMUSI.

Henb3st He 3aMeTUTh, YTO B 3TOI KOHBEPIeHIIMK YIaCTBYET U TpeTHii (eHOMEH, a
WMEHHO — mpocBelecHue. [daxe oueHb 3(p(EeKTUBHOE U YCIIEITHOE 00pa3oBaHUE HE
MPUBEIET K JOJDKHOMY pe3y/abTaTy (HAalIOMHIO: K CTAHOBJICHUIO YeJI0BEKAa TyXOBHOTIO),
©CJIM Ha Ty 3K 11eJIb He HaIlpaBJICHO MpocBelieHre. JJocTaTOYHO YIIOMSHYTH O TaryOHOM
BIMSTHUM coBpeMeHHBbIXx CM U, ocobeHHO TelleBUaeHMUS, Ha MPOLIECC CTAHOBICHUS
yesi0BeKa. BIToiHe MOHSATHO, YTO JaHHAs MpobieMa TpeOyeT Cephe3HOT0 UCCIIeTOBaHUS
U TIPUHSITUAST PEIICHUIA.

1.3. OT 06yyeHus k BepLuHe 06pa3oBaHus

OueHb HaJClOCb, YTO YUTATCJIb ITPUHAI NACKO O CO3IaHNN 06pa3OBaHI/IH KaK MOJ€-
JIX1 1 ITIOYYBCTBOBaJI, YTO CKa3aHHOT'O O MOJCJIN NOCTATOYHO TOJIBKO Ha YPOBHE UICH,
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BOIUIOIIICHUE €€ TPeOyeT KpoMe ONpeeIEHHOM UAEU OCO3HAHUS COAepXKaTeIbHOM Ha-
IMOJIHECHHOCTH 3TOI MOJIIEJIN, IIePEeUHsI XapaKTePHUCTUK OYIyIel CUCTeMBI, €¢ IIOTeH-
LIMAJIBHBIX BO3MOXHOCTEH B IUIAaHE pealn3alii BOCIIMTATEIbHOIO, Pa3BUBAIOIIETO,
IMO3HABaTEJbHOI'O 1 YYEOHOI'O aCEKTOB, MIPUHIIMIIOB 00pa30BaHUS U JIp.

711 Bcero 3Toro cjaeayeT COBEPIIUTh OYEHb TPYIHbINA MCUXOJOrMIECKU, HO HEO0-
XOJIUMBIH Tepexo U3 TPaAULIMOHHO 00XKUTOIO U IJISI MHOTMX MPUBEPKEHLIEB AUIaK-
TUKM YIOTHOTO MPOCTPAHCTBA MO Ha3BaHUEM «00yUyeHHEe» B IPYyroe MpoCTPaHCTBO,
Ha3BaHHE KOTOPOTO — «00pa30BaHME» YaCTO UCIIOIb3YeTCsI, HO IPUHIMIINAIBLHOE OT-
JINYME €T0 OT «00yUeHUsI» 110 CYTH He 0CO3HaeTcs. bojiee Toro, mo HEKOTOPHIM paboTaM
BUIHO, YTO HEPEAKO 00a IMOHATUS UCIIOIb3YIOTCS KaK CMHOHUMBI. OT 3TOro 3a0J1yX-
JIeHYsI 3aBUCUT aOCOIIOTHO BCE: paBHO Kak B (HJIOCOGUH BCE 3aBUCUT OT UACATUCTU-
YeCKOTo U MaTepUATMCTUYECKOTO MUPOBO33PEHMSI, WJIM B IICMXOJIOTUM BCE 3aBUCUT
OT MIPUBEPXKEHHOCTU K OMXEBUOPUCTCKOMN WU AESITeIbHOCTHOU KOHLICTTLIMU.

He cnygaitHo roBOpUTCSI 0 BOCXOXKIEHHH K 00pa30BaHMUIO. DTO IeSTHUE BIIOJIHE CPaB-
HHUMO C B3SITHEM TOPHO BEPIIUHEI.

HeobxonmuMo moHSATh U MIPUHSITHh MBICJIb O TOM, YTO 3TO INPUHIIUIAAILHO pa3HbIe
MOHSATHS, pa3HbIE TPOCTPAHCTRBA.

V 5TuX ABYX SIBICHUI pa3IudHbI U LIeJIU, U cofaepxanue. Llenb obyuenus — popmu-
pOBaHNE YTUJIUTAPHBIX HABBIKOB Y YMEHUI (BKIII0YAsI 3HAHUS ) B ITPAKTUICCKUX (UMTAA:
IIparMaTUYeCKNX) LEJsIX; ComepKaHueM O0yUeHHUsI CIyKaT... Te K¢ 3HaHWUS, YMECHHUS,
HaBbIKU. [Tonydaercs, yTo oOydyeHue Kak Obl 3aMKHYTO caMO Ha cebe. A rae y4YeHUK,
KOTOPOT0 MbI (COIVIACHO IeKJIapallisM) XOTUM BO3BECTHU B paHT CyObeKTa NesITeIbHO-
ctu? I1oka oH ML — CPENCTBO OCYIIECTBICHUS Mpoliecca ooydeHus. [Toka oH Ul
MoJBepraeTcss 00y4yeHuIo... 3aMeuy, UYTO BBeJEeHUE TepPMUHA «KOMIETEHIIMU» HAYETO
0 CyTH He MeHseT. bosiee Toro, MUIb yCyTyOsseT MOJOXKEHUE IET.

B o6paszosanuu Bce nHave. Llens oOpazoBaHUsI — caM 4YejloBeK (YICHHMK), TOUHEE,
Pa3BUTHE €TO TYXOBHBIX CHJI, CIIOCOOHOCTEN, BO3BBIIICHNE IIOTPEOHOCTEN, BOCIIUTAHUE
€ro HpaBCTBEHHOCTHU; COAEPKaHUEM XK€ CIYXKUT KYJIbTypa, KOTopasi, KaK U3BECTHO,
COAEPXUT B ce0e YeThIpe KOMIIOHEHTA «3HATh», <YMEThb», «TBOPUTH», «XOTE€Th», — T.€.
HE TOJILKO (1 HE CTOJIbKO!) 3HAHUS U YMEHMUSI, HO U CIIOCOOHOCTb TBOPUTH U XXeJIaHUE
NeiicTBOBaTh. BenylmMu B 9TOM KBaJAPUTE CIIYXKAT «TBOPUTH» U «XOTETh», UTO MPUH-
LUITHAJIBHO OTJIMYACT CoAepKaHne 00pa30BaHUS OT COACPXKAHMSI OOYICHMS.

OO0pa3oBaHue 001a1aeT OIPOMHBIM ITOTEHIIMAIOM, IIOCKOJIbKY B HEM OPraHMYHO
COYETAIOTCS YEThIPE aclleKTa: BOCIIUTATEbHbIN (BOCIIMTaHE HPAaBCTBEHHBIX KAUE€CTB
JIMYHOCTH ), pa3BUBAIOIINI (pa3BUTHE BCEBO3MOXKHBIX CITOCOOHOCTEN U PeYEMBICIM -
TeJIbHBIX MEXaHU3MOB), [IO3HABaTEIbHBIN (ITO3HAHKE KYJIbTYP) 1 yU4eOHBIl (OBIaAcH1E
OIpeacACHHEIMY HaBbIKAMU U YMEHUSIMU).

Ecau yx B ppIHOYHOM MUpe 00pa30BaHME CTAJIO YCIYTOi, TO TAKOE «00pa30BaHUE» —
MeIBEXbs yciIyra. Takoe MOXHO [eIaTh TOJIbKO B TPEX CIIyJasix: 110 HE3HAHUIO, T10 BbI-
rojie, o YMBICILY, — U 51 HE 3HAal0, YTO UMEET MECTO B JAHHOM CJIyJae.

Bricka3biBaloTCs MHEHMS O TOM, UTO B COJepKaHue 00pa30BaHUSI JOJKHbBI BXOIUTh
MOCTUKEHMS IUBUIM3auu. Kak 3TO COOTHOCHUTCS € KYJbTYpPOi KaK CoAepKaHUEM
obpaszoBaHus? Pa3Mbiliss 00 00pa3oBaHUM, O Cyb0axX LIMBUJIM3ALIMU U KYJIbTYPhI B
XXI Beke, 00JbIIMHCTBO YYEHbIX OTIAIOT MpeanoYyTeHue KyabType. UMeHHO (paKThbl
KYJIBTYPBI CTAHOBSITCS OCHOBOITOJIATalOIIMMMU [IJIST YEJI0OBEKa.
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HanowmHr0, 4TO NMpupoaa o4eHb pa3yMHO YCTPOWIIA TIPOLIECC COIMATN3allMU KaK
KYJIBTYPOCOOOPAa3HbIi Ipolece, Belb KYJIbTypa — 3TO LIEHHOCTU, U OIPEICISIOT BCe
MMEHHO OHM, a HE «3HAHUSI U YMEHUST» WM KOMIIETEHIIMU. A Belb B TPAAULIMOHHOM
00y4eHUM BCe BHUMAaHME HAMPaBISIETCS] MUMEHHO Ha HUMX, TTOCKOJIbKY LIEIb — «IIPaK-
TUYECKOe BllafieHne». TakuM o6pa3oM, Bce MOCTaBICHO ¢ HOT Ha TOJIOBY, MO0 KakK pa3
LIEHHOCTH (a He HaBBIKY M YMEHMS) ONPeAeSISIOT IIaBHOE IS YeJ0BEKA — €0 HarpaBs-
JIEHHOCTb, €TO Pa3BUTHE.

emno B TOM, 4TO Ha Hallle MBIIIUIEHHE IO Mepe pacliBeTa IMBUIM3ALIMK BCe OOJIbIIee
BJIMSIHUE CTAJIO OKA3bIBaTh TEXHOKPATUYECKOE MbILIIEHUE. DTO BIMSHUE PACIIPOCTPa-
HWJIOCh U Ha 0Opa3oBaHuUeE: CHavyalla HayKa, a 3aTeM U o0pa30BaHue MepecTain ObITh
HEOTBhEMJIEMOI1 YaCThIO KyJIbTYphl. B. 3MHUEHKO MpeKpacHO MpoaHaIM3UPOBa CYII-
HOCTb TEXHOKPATUYECKOI'O MBIIJIEHUS U TOT BPe, KOTOPLI OHO MOXET HAHECTU 00-
pazoBaHu0. OH CUMTAET, YTO JJISI TEXHOKPATUYECKOIO MBIIIIEHUS TJIaBHOE — LIEJb
100014 LIEHOI, a He CMBICI U 00IIeUeIOBeYeCKIE MHTEPECH], INIaBHOE — TEXHMKA, a He
YeJIOBEK U €r0 LIEHHOCTH; B HEM HET MECTa HPaBCTBEHHOCTHU, COBECTU, HET YeJIoBeYe-
CKOTO MepeXuBaHusl, JOCTOMHCTBA. Bee mogunHeHo aeiy. TeXHOKpaTUueCKOMY MbILI -
JIEHUIO TOJBJIACTHO BCE, B YeM IPOSIBIISIETCS HE CTOJIBKO €r0 aHTUTYMAHHOCTD WJIU
AHTUTYMaHUTapPHOCTb, CKOJIbKO €T0 OECKYJIBTYPhE.

IIpoTHBONOCTABUTL €EMY MOXHO TOJIbKO TYMaHUCTUYECKOE 00pa3oBaHue, MO0 OHO
II0 CYTU HPaBCTBEHHOE 0Opa3oBaHue (CIeI0BaTeIbHO, M BocniuTaHue). «He mpupomHbie
SIBJICHUSI, & COLIMYM U YeJIOBeuecKas KyJbTypa CTAHyT LIEHTPOM COCPEIOTOUYEHMS NH-
tesiekTa B XXI Beke» (Po3os, 1992).

M3BecTHO, YTO LIEHHOCTH MOTYT YCBAUBAThCSI ABYMSI IyTSIMU: BO-TIEPBBIX, Yepe3
JIO3YHIM U ITporaraHay — TOrAa OHM IPeBPalaloTCs B IICEBAOLIEHHOCTH U, BO-BTOPbIX,
gepe3 KyJBTYpY KakK ee COCTaBJISIIOIINE — TOTa OHU CTAHOBSITCSI OPUEHTHUPOM JIJIST ca-
MOOIIpee/ICHUSI UHIUBUAYaIbHOCTH. [103TOMY HE00XOIUMO LIEJIbIO 00pa30BaHUS CUM-
TaTh YeJI0OBEKa TyXOBHOTO.

YeoBeK AyXOBHBII HE TOT, KTO YTO-TO 3HACT U YMEET, T.¢. KOMIIETEHTHBbII, a TOT,
KTO 00JIalaeT YCTOMUYMBBIMU OPUEHTUPAMU, YIIPABISIOIINMU €ro AesITeIbHOCThIO B
J000ii cepe: KyIbTypOii CO3UIATEIBHOTO TBOPUYECKOTO Tpy/a, KYJIBTYpOi pa3yMHOTO
MOTPeOIECHUS, KYIbTYPOil TYMaHUCTUIECKOTO OOIEHMS, KyJIBTYPOIi ITO3HAHUSI, KYJIb-
TYpOil MUPOBO33PEHHUSI, KYJIbTYPOI 3CTETUYECKOTO OCBOCHUS NEIICTBUTEILHOCTU.
B aTOM Cciiyyae MHAMBUAYaIbHOCTD CIIOCOOHA BBICTYIATh UCTOYHUKOM HOBOI'O, OTJIM-
YaeTcst CIIOCOOHOCTBIO K TBOPYECTBY, K PACIIMPEHHUIO TPAHULL COLMATbHOMN MPAKTUKKI
1 000TallleHUIO KYJIbTYPhI, B HEil MHTETPUPYETCSI CBOOOIA TBOPUECTBA U OTBETCTBEH -
HOCTb. BoT mouemy cuctemMy o0pa3oBaHus CieayeT pacCMaTpMBaTh KaK 0011eCTBEHHBII
MHCTUTYT CTAHOBJIEHUSI UHAVUBUIYAJIbHOCTH B KAUECTBE CYObEKTa KYJIBTYPHI.

BocxoxnmeHue oT 00y4eHUs K 00pa30BaHUIO BeleT He TOIbKO K CMEHE 1IeJIU, HO K
repeopreHTaln 00pa30BaHKs CO 3HAHUELIEHTPUUYECKOTO Ha KyJbBTypocooOpasHoe,
KOTOpOE ClIie/IaeT YeJ0BeKa He TOJIbKO 00pa30BaHHBIM, HO U KYJIETYPHBIM, HAyYUT HE
MBICJISIM, & MBICJIUTh, HALIEJIUT HE Ha OBJIaJICHUE TOTOBBIMU 3HAHUSIMU U MX TIPUMEHE-
HUE, a Ha TBOPYECTBO.

Takum 00pa3oM, KyJIbTypa Kak CUCTeMa LIEHHOCTEl, UCITOJIb3yeMasi B KaUeCTBE CO-
JepXKaHus 00pa30BaHusI, CTAHOBUTCSI TEM IIPOCTPAHCTBOM CYILECTBOBAaHMSI, OJ1aroa-
PsI KOTOPOMY Y€JIOBEK MOXET CTaTh YeJIOBEKOM AyXOBHBIM. C OIHOI CTOPOHBI, OBJIA-
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JIeH1e KYJIbTypO BIIUSIET HAa CTAHOBJIEHNE MHINBUIYAIBHOCTH, CJICAOBATEIBLHO, B KO-
HEYHOM CYeTe Ha 00pa3oBaTeIbHBIN YPOBEHD OOIIECTBA, C IPYroii, — IIPUCBOCHHAS
CcHCTeMa LIEHHOCTE! BJIMSIET Ha TO, BO MMS YeTro M KaK MHANBHUIYAIbHOCTD UCIIOJIB3YET
CBOM MOTeH1UaJ, T.€. HA HPaBCTBEHHbII YpOBEHb 00I1LIECTBA, a YK HPaBCTBEHHBII ypo-
BEHb BJIMSIET Ha YPOBEHb LIMBUJIM3AIIUM.

LlvBuan3anus HIKaK He MOXET ITPETEHI0BaTh Ha pOJIb 3aMECTUTEINS KyIbTyphl. Ho
CJIOXKHOCTh COCTOUT B TOM, YTO 00a 3TH XWIblIa — «IIUBUJIA3ALMS U KYJIETypa» o0pe-
YeHBI HA COBMECTHOE ITPOXMBAHIE B OTHOM JOME, MMsI KOTOPOMY YeJIOBEUECKOe 001IIe-
CTBO, Hallle 3eMHOe ObITHe. KaKOBBI 3k€ B3aMMOOTHOIIECHMS 3TUX KIJIBIIOB-COCEIEH,
OT Yero 3aBUCUT KJIUMaT B 1ome?

DT0 — cBOEro pojaa coodIatoIecs cocyapl. Yto mosssmioch panbiie? LluBunuza-
LIMsI, KOTopas IpHUIlIa Ha CMEHY BapBapcTBY? A pa3Be y IMKapell He ObUIO 3a4aTKOB
KyJBTypbI? UTO XKe Torma HacKajbHasl SKUBOITNCh, pUTYallbHBIE TaHIIBI, UTphI? Ho ocTta-
BHUM 3TOT CIIOP aHTPOIIOJIOTaM M MCTOPUKAM KYJBTYPHI, prtocodaM, KyIbTypOJIoTraM.
Takas armopust — 94TO OBIIO paHbIIle: SUIIO MIM Kypuia (o4t 1o 3eHOHY) Hepas3pe-
I11MMa, OecIIofHA.

B3aumooTHoOIlIIeHYE «ITUBUIU3ALMN 1 KYJIBTYpbl» — O€CKOHEUHOE B3aMMOBJIMSIHIE
U CIIMpalieoOpa3Hoe pa3BUTHE, IIie BEAYIINM JOJKHA OBITh KyabTypa. KynbrypHbie
(eHOMEHBI TeHEPUPYET caMa KyJIBETypa, YeM 1 IBVXKET LIMBIIM3ALNIO. A KYJIBETYPY MO-
XKET «IBUTaTh» TOJIBKO Y€JI0BEK MYXOBHBIN, KOTOPHIN CTAHOBUTCS TAKOBBIM TOJBKO
Gnaromaps ITOITMHHOMY 00pa30BaHMI0. DTO MHTEepecHO nomaHo B MoHorpadum B.T. Ku-
HejieBa u B.I1. MupoHoBa.

ITpencraBum cede Bechl McTopun, Ha OMHOM U3 Yalll KOTOPBIX JIexKaT TOCTUXKEHMS
LIMBUIM3ALIM, Ha IPYTOM — IOCTYKEHMS KyJABTYphl. Xoa McTopuy 3aBUCUT OT TOTO,
Kakag Jaiia repesecurt. Ceitgac repeBecuiia yaiia nuBmwim3annu. OTciona 1 KpU3UCHI,
1 KaTacTpodsl, mpexie Bcero B myxoBHOM cdepe. I1o caroBam b.C. [epuryHckoro peuys
HJIeT O JyXOBHOM crlaceHun muBuim3aunn. Ho n pusmyeckom Toxe. 160 B ycoBusIX
JIyXOBHOM ierpafaliii caMoO BbDKMBaHME POJia YEI0BEUECKOIO CTAHOBUTCS MIpobjieMa-
TUYHBIM».

Jymato, eciim 1 TOBOPUTH 0 (DYHKIIMSIX 00pa30BaHUSI, TO Ha MIEPBOE MECTO CJIEAyeT
BBIABUHYTb CIIACUTEIHHYIO (DYHKITUIO, €CJTA XOTUTE, ITPOPIIAKTIYCCKYIO, OXPAaHHYIO, —
Kak yromgHo. Toabko 00pa3oBaHME B ICTMHHOM CMEICJIE 3TOTO CJIOBA, I BEAYIINMH
acIeKTaMM SIBJISIIOTCSI BOCIIUTATEIbHBIN ¥ pa3BUBAIOLINI, CLIOCOOHO OXPaHUTD YeJIO-
BeKa OT IPsI3HOM MH(POPMALIMOHHON cpeabl, CAeaaTh NPUBUBKY IIPOTUB MHMEKIIUKN
0e3HPaBCTBEHHOCTHU, TIPOTUB BUpyca KCeHO(POOUHU, TIPOTUB MPOKa3kl MparMaTu3Ma.

A VIMEHHO 3Ty MMHY 3aMeJIJICHHOTO ASMCTBYS, MUHY ITparMaTU3Ma IOIKJIaabIBacT
o, o0pa3oBaHe TaK Ha3bIBaeMasl ero MoAepHu3aust. M MbI moamanch parMaTu3-
MY, 9TOMY aHTUIIOAY AyXOBHOCTHU. M 3a0b111 0 BociuTaHUH. 3a0bLIH O HEOOXOAUMOCTH
¢opMIpOBaTH MUPOBO33pPEHIE HAIITNX AeTeli. MBI BO3Ben B abcoIioT ooydeHre. OHO
MPaKTUYHO, TaeT BUAUMBIN PE3YyIbTaT, KOTOPHII MOXHO «IIOIIYIIaTh», TO OUIIb U3Me-
pUTh (C TIOMOIIBIO TECTUPOBAHUS, HarIpUMep). A oOpa3oBaHuEe, B YACTHOCTU BOCIIH-
TaHWEe U pa3BUTHE NIPSIMO He M3MEpHUIIb. Bce 3TO cKa3bIBaeTCsI IIOTOM.

I’1aBHas OIMacHOCTh, MCXOAAIIAS OT IparMaTU3Ma, COCTOUT B TOM, YTO OH (hOpMMU -
pYeT COBEpIICHHO ITaryoHOe MUPOBO33peHNE, Tli¢ HPABCTBEHHBIC ITOHATHS «MOXHO»
U «HEJIb3sI» 3aMEeHEHbI PU3NYECKUMU — «BO3MOXKHO» U «<HEBO3MOXHO». YTO BO3MOXK-
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HO, TO U MOXHO. HeTpyaHO MOHSTH, YeM 3TO TPO3UT 1000 CTpaHe, eCIv 3TU UIeH
ITOJTHOCTBIO «OBJIAACIOT MaccaMm». C coXaleHreM Halo IPU3HATh, YTO IIPU3HAKU 3TO-
'O SIBJICHUSI CTAHOBSTCS yXKe ceiidyac Bce 0oJjice IBHBIMMU.

A yrposa BeJiMKa, 4to KpacoyHo onucai A.M. I1anapuH B cBoeii MoHorpaduu «Co-
BpallleHUE TeJOHU3MOM».

MupoBo33peHue, Kak U3BECTHO, — SIAPO U MHIAMBUAYAIbHOTO, U OOILIECTBEHHOIO
co3HaHus. W ecim LMBUIM3AIMS 3TO HE TOJIbKO U HE CTOJIBKO MaIllMHbI U yI100CTBa
(BcrmtomHUM Bechl McTopun!), HO 11 caM 4eJIOBEK C €0 MUPOBO33peHHUEM, TO KaKOB 0y-
JIeT YPOBEeHb LIMBWIM3ALMHU (KaKas Jallla IIEPeBEeCUT), €CJI MUPOBO33PEHUE KAXKIOIO
YJIeHa 00IIIecTBa OyIeT MOKOUTHCS Ha aMOpaIbHOI OCHOBE?

Takum o6pazoMm, TyMaio, MMEHHO MUPOBO33PEHIE YeJIOBEKA TyXOBHOIO CICAYET
CUUTATh TeM «KaMHEeM, KOTOPBI OTBEPIJIM CTPOUTEIIN U KOTOPBIH CIIEAYeT IOCTaBUTh
BO IIaBY yria». 160 MUpOBO33peHNEe UTPaET TJIaBHYIO PETYIITUBHYIO POJIb B XKU3HE-
JIeSITeILHOCTH YejIoBeKa. MUpOBO33peHNe He BeeTna BUTHO, KaK Y ITOABOIHYIO YaCTh
aiicbepra, HO UMEHHO OHO 00eCITeYNBaeT YCTOMUMBOCTD B OKeaHe XXU3HU. MUPOBO3-
3peHre He TOJIbKO COAepKaHWe, HO U CITOCO0 OCO3HAHUS NEMCTBUTEILHOCTH, TIPUH-
LIMITBI XKM3HU, WealIbl YeaoBeKka. Bce 3To U BAUsSIeT Ha HOPMbI MOBEAEHUSI, HA OTHO-
LIIEHKE YeJIOBeKa K JIIOMISIM, K ce0e, K Tpyay. DTO TOT MarM4eCcKUit KpUCTasll, CKBO3b
KOTOPBII YeJI0BEK BOCIIPMHUMAET, OIIYIIAaeT X OCMBIC/ISIET OKPYKaIOIIUiA MUP, ceOsI B
MUpE 1 MUP B cebde.

Jymaetcs, yTo uMeHHO 3T0 umel B Buay .M. ITucapes, Korga roBopuii: «MHe Ka-
JKeTCsI, 4TO 00IIIee 00pa3oBaHNe €CTh CKPETUICHUE M OCMBICIICHHE TOI €CTeCTBEHHOM
CBSI3U, KOTOpPas CYIIECTBYET MEXAY OTACIbHOMN TMYHOCTHIO U YSJIOBEUCCTBOM.

Bunnmo, MOXHO BBRICTPOUTD TAKYIO LIETIOUKY B3aMOOOYCIIOBIIECHHOCTH NHTEPECY -
IOLIMX HAC TTOHSTUM (IBJIeHUIT): 00pa3oBaHUe KaK MPOLECC OBIaAeHUS KYIbTypoii (Cu-
CTEMOI LIEHHOCTEl) — MHAWBUAYATBHOCTb (JIMYHOCTD KaK IIPOAYKT) — UeJIOBEK Iy-
XOBHBIN (€r0 OCHOBAa — r'YMaHUCTUUYECKOE MUPOBO33pEeHME) — OOILECTBO (IeMOKpa-
TUYECKOE M0 YCTPOWMCTBY M HDABCTBEHHOE 10 CBOMM YCTPEMJIEHUSIM BO MMSI UEJIOBEKA).

Takum 00pa3oM, MOXHO C IMOJHBIM ITPaBOM CKa3aTh, YTO €CJIM O0yYeHUE UMEET
oIIpeNie/ICHHYIO LIeHY, TO 00pa3oBaHue 00J1afaeT LIeHHOCThIO. LIeHHOCTh 00pa3oBaHUs —
OeclieHHa, IIOCKOJIbKY OHO 1 TOJIBKO OHO:

— SIBJISIETCSI CTPATEerndecKoil cpepoii XK13HU 00I11eCcTBa, 00eCIIeunBas IyXOBHYIO
3alIATY YeJIOBeKa, BEIpadaThIBasi B HEM MMMYHUTET IIPOTUB O€3IyXOBHOCTH BO BCEX €€
IIPOSIBJICHUSIX;

— CIIOCOOCTBYET CTAHOBJICHUIO YejIOBeKa KaK MHAMBUAYAJIbHOCTH, CTAHOBJICHUIO
TYXOBHOU MHAWBUAYATILHOCTH B TPEX €€ UITOCTACIX: HPDABCTBEHHOCTD, MHTEJIICKTYalh-
HOCTb, YMEJIOCTB;

— TpearnoJiaraet o0si3aTeIbHOE HATMYUE YEThIPEX aCIIEKTOB 00pa30oBaHUsI, — BOC-
MMUTaHWe, pa3BUTHUE, TIO3HAHNE, YICHUE, SIBJISISICh TAKUM 00pa30M YeThIpEXMEPHBIM;

— JIOJIKHO OBITh HallMOHAJIbHO OPMEHTUPOBaHHBIM, KOTIa OBJIaJieHUE YYXKOM KYJIb-
TypoO¥ MperoJiaraeT MOBbILIEHNE CTaTyca yJalllerocs Kak CyobeKTa poIHOM KyIbTyphI;

— C03[1aeT Takoe 00pa30oBaTeIbHOE IIPOCTPAHCTBO, KOTOPOE JOJIKHO OBITh YEIOBE-
YeCKHU YIOTHBIM, KYJIBTYPHO COAepKaTeIbHBIM M MOTUBALIMOHHO YBJIeKaTeIbHbIM. Me-
XaHM3MOM (YCJIOBHEM) CO3TaHMS TaKOM aTMOC(EPHI CIIYXKUT OOIIEeHIUE;
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— TOTOBUT YeJIOBeKa K CaMOCTOSITeJIbHOM XXMU3HU, TOCKOJBKY B Ipoliecce o0pa3o-
BaHUS UCIIOJb3YIOTCS XKU3HEHHbIE MMPOOJIEMBI U CUTYallMU, MOASIUPYIOLIME peallb-
HOCTB;

— pa3BUBAET BCe 3a1aTK1, CITIOCOOHOCTH, TICUXO(U3UOJIOTUUECKIE MEXaHU3MbI Ue-
JIOBeKa KaK MHINBUAA, CYObEeKTa NesITeIbHOCTU U TUUHOCTH;

— cHabxaeT yeJloBeKa MHCTpYMEHTapueM, oarogaps KOTOpOMY OH MOXET Ipo-
JI0JIXXaTh CBOE pa3BUTHUE KaK UHAVMBUAYAJILHOCTU IIOCPEJACTBOM CaM0O00Opa30BaHusl;

— MOpPU3BAHO HAYUYUTh YeI0BEKa ObITH TBOPLIOM, CO3UAATeIeM Ha Oy1aro ool1IecTBa,
a yepes 00LLECTBO 1 Ha cBoe 6y1aro. UMEHHO B TBOPUYECTBE 3aKII04AETCsI CMbIC Ye/I0-
BE€UYECKOM KU3HMU.

JlaHHBIe MOCTYJIATHI CJIEAyeT paccCMaTPUBaTh HE TOJIBLKO KaK BO3MOXKHOCTH 00pa30-
BaHUSI, HO U KaK PeryasaTUBbI B IOCTPOCHUU CUCTEMBI 00pa30BaHus U KaK (yHKIHH
nociienHero. Bee 3T yHKIIMY TTO3BOJISIIOT CAEJIaTh CASAYIOLIMI BEIBOA: 00pa30BaHUe
Kak (peHOMEeH, KaK CUcTeMa, KaK IMPOoLeCcC U KaK MPOAYKT €CTh INIAaBHOE CPeICTBO CO-
TBOpeHHs yesaoBeKka. M 11 3Toro OHO JOKHO OBITh MOCTPOEHO KaK IBOPELL.

2. MeTtoaunyeckas HayKa KaKk apXuTeKTop oopa3oBaHus
2.1. Obiumne ceeneHus

ITpakTuKa XXU3HEACATEILHOCTHA CTPAHbI 1OKA3bIBAET, YTO OCYIIECTBICHUE KAKOW-
JIMOO CJOKHOM M BaXKHOM JESITEIbHOCTU OKa3bIBAETCS YCTICIIIHBIM JIMIIb B TOM CJIyYae,
KOTI/a B €€ OCHOBE JIEXKUT CEPbEe3HOE HAYYHOEe 000CHOBaHMe. Kakas xe HayKa cnoco0-
Ha B3STb Ha ce€0sl OTBETCTBEHHOCTb, YTOObI CTaTh OCHOBOM CO3IaHUsI HOBOI CUCTEMBbI
ob6paszoBaHus? OTBET Ha ATOT BONPOC IaH yXe B 3arojioBke. Jla, 3To — MeToaMKa, 4TO
0YeHb MHOTMM MOXET IM0Ka3aThCsl COMHUTEIbHBIM. M 3T0 cCOMHeHMe abCOTIOTHO OnpaB-
JIaHO, €CJIM UMETh B BUIY METOIUKY TOTO YPOBHSI, Ha KAKOM OHa MpeAcTaB/ieHa B 4acT-
HBIX METOJIMKAX, TaK Ha3bIBA€MbIX METOIMKAX OOyUEHUSI TOMY MU UHOMY IIPEAMETY.

KonHeuHo, HaligyTCs Te, KTO Ha3bIBaeT ceOsl AMIAKTOM U OyIeT OTCTauBaTh IpaBo
MHUIAKTUKU U €€ CTIOCOOHOCTH CIIY>KUTh OCHOBOIT 0Opa3oBaHus. I He cTaHy 31eCh BO3-
paxatb uM. CKaxy TOJIbKO, YTO, Ha MOM B3IJIsSIA, AMAAKTHKA KaK HayKa HaXOIUTCS B
KpU3uce.

Cka3aHHOE HU B MaJIeHIIIEH CTEIeHN He OTHOCUTCA K SIHy AMocy KoMeHckoMy 1
K €T0 BeJIMKOMY CBEPIIIEHUIO — CO3JaHMIO Tpyda «/ImmakTnka magna» («Benmkas nu-
JIaKTHKa»). DTa, IefiICTBUTEILHO, BeJINKasi KHUTA Ha IMIPOTSLKEHUH ITOYTH HOIYTHICTIN
JIET CTy>KuJjia TIpOCBelleHUIO YyesioBedecTBa. Ho BpeMs Kak Bcerma caesajio CBoe Je0,
paspyliias Bce cyiiee. Mup Hey3HaBaeMO U3MEHWICS U TPAIULIMOHHYIO TUAAKTUKY
HeJIb3s MIPU3HATh aAeKBaTHOM HallleMy 1 OyaylieMy BpeMeHU. [ToaToMy, oTnaBast 1aHb
IUIAKTUKE, HY>KHO IyMaTh O TOM, KaKasl HayKa ClIOCOOHA B3BAJIMTh HA CBOU IJIEUU IPy3
OTBETCTBEHHOCTHU 3a CO3JaHHe 00pa30BaHUSI.

MHe npeacTaBisieTcsl, YTO TAKOM HAyKOU MOXKET CTaTh METOAMKA, HO HE METOAMKA
00yueHus (TIperoaBaHusl), a METOIMKA KaK TEOPUS M TEXHOJIOrHs o0pa3oBanusa. Bapu-
aHT TaKOi METONMKY KaK HEKU o0pa3ell, Ho oOpa3ell He B CMbIC]Ie 00pa3IlOBOCTH, a
B CMBICJIE TIpMMepa BO3MOXKHOM peaan3aliy 3TON Uaer B IPUHIIMIIE OIyOJMKOBaH B
KHure «MeTonuka Kak Hayka Oymaymiero» (ITaccos, 2015).
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Ho B enom cocTosiHue METOAMKHM KaK HayKW BHI3BIBACT OOJIBIINE OITACCHMS.

IIpexme Bcero oHM KacaloTCsl OTCYTCTBHSI OCO3HAHMSI TOTO, YTO HEIIOHMMAaHME CYIII -
HOCTH METOAMKHU KaK HayKH €CTh MePBONPHIMHA ¥ MHOTHUX IICEBAOPEIIECHUI TEOPETH -
YECKUX ITPOo0JIeM, 1 MHOTMX HEeyIay B peIlIeHUM BOIIPOCOB IIpaKTU4YecKuX. B yacTHOCTH,
3TO MPOSBISIETCS B IMTOMBITKaX 000CHOBATh CYIIIECTBOBAHWE HEKOEI TMHIBOAUIAKTUKH,
SIKOOBI CITOCOOHOM cO31aTh IJIST «CIY:KaHKU-METOINKI» TEOPETUIYECKIE OCHOBHEI €e
JIeSITeILHOCTH, OITyCKast METOIMKY Ha YPOBEHb SMIIUPUH, T.e. (DaKTUIECKU JIUIIIAsT €
craryca IIOUIMHHOM HayKH.

B cBs131 ¢ 5THM IIOITBITaIOCh OY€Hb KPaTKO J0Ka3aTh, YTO METOAMKA KaK IOJIMHHAS,
CaMOCTOSITeIbHAsA M OYEHb CJI0XHAsI HayKa CYIIEeCTBYET 1 ONKMCaHa B 1eCITUTOMHOMN
cepuu KHUT «MeToauKa Kak HayKa». BIIoJHe TOHSTHO, YTO B TaHHOM CTaThe HEBO3-
MOXXHO TIPEICTaBUTh BECh apceHas apryMeHTau. [103ToMy BbIIEIO JIUILb IIaBHbIE
apryMEHTHI.

2.2. ADXUTEKTOHMKA METOANKN KaK HayKu

B nepBoii yacTu cTaThM yKe TOBOPUIIOCH O TOM, YTO Y HOBOM METOIVKN — HOBBIIA
00BEKT, KAKUM SIBJISIETCS «00pa30BaHME», A HE «00yYeHHUe». DTO UCXOJHOE €€ OTJINYME.
Ceifuac xxe BaXKHO ITOHSTh, YTO MCXOAHOE €€ OTIMYME BIICUET 3a CO00I TOJKHYIO ap-
XUTEKTOHMUKY (puc. 1).

1. JIerko 3aMeTUTh, 3TO OTCYTCTBHE B CXeMe 0003HAYECHMI TaK Ha3bIBAEMbIX CMEXK-
HBIX HayK (0a30BbIX HAYK U Jp.). DTO O3HAYAET, UTO METOAMKA SIBJISIETCSI CAMOCTOSATEIb-
HOI1 HayKO#1, KOTOpas MpU3BaHa XHUTb, €CJIM MOXHO TaK BBIPa3UTHCS, HATYpPaJIbHBIM
XO3SIMCTBOM. Y METOIMKHU HET CMEXHBIX HayK, a €CTh OOIINE conpeaebHble OObEKTHI
(He TpeaMeTHl!), KOTOpPhIE UCCIEAYIOTCS C METOOMISCKIX TTO3UIIMIA,

MeTtoauka 3aBUCHMMAa OT IPYTMX HAyK TOJIBKO TOTAA U ITOTOMY, YTO TaK OBUIO KEM-TO
3aBeneHo. Ho oHTOIOrMYecK 1 METOO0IOTUIECKY 3TO COBCEM He TaK. MUp enqnH 1
MoJIeJICH HayKaMH YCJIOBHO. Bee 3aBuCUT OT 00beKTa HayKu U ee mpeameTa. OHM JUK-
TYIOT BKJIIOUCHHUE TeX WJIX MHBIX cep peaTbHOl IeiCTBUTEIBHOCTH, 0OBEKTOB B CBOIO
npeaMeTHYI0 001acTh. Bo3bMeM, K mpumepy, obuieHue. Ero Bopase ucciaeaoBaTh 1
COLIMOJIOTHSI, ¥ TICUXOJIOTHSI, Y IMHTBUCTUKA, M MeTOAMKAa. M KaxXIplii pa3 3T0 OyayT
pasHbIie Moaean 00beKTa. C TOUKM 3peHUSI THOCEOJIOTUM MOXKHO JIJISI OMHOTO 00BEeKTa
JIEeMCTBUTEILHOCTH CTPOUTH Pa3IMYHbIe TAKCOHOMMYECKIE TEOPU, TAKCOHOMUYECKIIS
CHCTEMBI.

Yro otcroga ciaenyer? OTcrofa cieayeT, UYTo He OT HayK 3aBUCUT METOAUKA U HE OT
cep neHCTBUTEILHOCTH, KOTOPBIE M3YYalOT 3TH HAyKH, a OT TOTO, H3Yyd4aeT Jii 3TH ce-
pbI (00BEKTHI) CAMa METOAMKA. A CAMOCTOSTEIbHAA HAayKa 1 JOJIKHA 3TO JIeJIaTh caMa.

2. TakKe JIeTKO 3aMETUTh, — 3TO HAIMUYME Y METOIVKY U IBYX (TOYHEE, IBYESIMHBIX)
YPOBHEIi: TEOPETHYECKOr0 H 3MIMPHUIECKOro (CM. THOCEOIOTYeCKH actiekT). CTpenku
(cM. puc. 1) yKa3bIBarOT Ha MX B3aUMOCBSI3b 1 B3aMIMO3aBUCHUMOCTD, O Y€M OMHO3HAYHO
CBUIETENbCTBYET (hunocodusi. Hannure o6oux ypoBHel B 3TOM (Kak 1 B JIIOOOH Apy-
roi1) HayKe ellle pa3 JOKa3bIBaeT, YTO ITOpa MPEeKPATUTh BCTUECKHE TJOCYKIE BEIMBICITBI
0 METOIMKE KaK O MPUKJIaaHoii Hayke. Eciy oHa 1 «IIpHIOKKMMa», TO TOIBKO K 00BEK-
Ty CBOETO MCCJIeIOBaHUSI, T.€. K MMpolieccy 00pa30oBaHUsI, a €CJIU «HEIPUIIOXKUMAa», TO
OHa BOOOIIIe He HayKa U BCe €€ YMO3PUTEIbHbIC TIOCTPOSHUSI OECIUIOAHBI, O€3IeTHEI 1
HUKOMY HE HYKHBI.
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3. BzauMocBsI3b 1 B3aMM0O3aBUCUMOCTb YKa3aHHBIX YPOBHEN CYILIECTBYET U B IPYTUX
acIekTax: MOACJIbHOM M OMKCaTebHOM. B 3TOM ILTaHe IpoIry 4YuTaTesss o0paTUTh
BHUMaHMe Ha OOPaTHYIO CTPEJIKY, BEAYILYIO OT «IIPUEMOB» K «3aKOHOMEPHOCTIM». DTO
03HayaeT He TOJIBKO TO, UTO IIPHMEeMbI UEPAPXUIECKU 3aBUCAT OT IPUHIIUIIOB, a IIPUH-
LIUITBI OT 3aKOHOMEPHOCTEM, HO U TO, YTO 3aKOHOMEPHOCTH HE B€UHbI, OHU MOTYT YTOY-
HSTBHCS WU e ObITh 3aMEHEHBI B 3aBUCUMOCTHU OT PE3YJIbTaTOB X UCIIOIb30BaHUS
B BUJI€ MPUEMOB Ha yPOBHE AMITUPUU. DTO YpE3BbIUYAITHO Ba3KHO TOMHUTD, TOTOMY YTO
MMEHHO OJ1arofapsi 9TOi THOCE0JOTHYEeCKOi CIMpai HayKa Ha KaXIOM CBOEM HOBOM
BUTKE IMIOJHMMAETCSI Ha HOBBII YPOBEHb: HOBBIE TaHHBIE AMIIMPUHU (IIprieMa) COBEp-
IIEHCTBYIOT (YTOUHSIIOT) 3aKOHOMEPHOCTb, HA OCHOBE YTOUHEHHOM 3aKOHOMEPHOCTHU
MOSIBJISIETCS OOHOBJICHHBIN MPUHIINI, Ha 6a3¢ KOTOPOIo HayKa MoyJyaeT HOBBII MpH-
eM. TakoBo GECKOHEUHOE MTPOABVKEHUE TIO3HAHMUS.

4. B apXUTEKTOHUKE METOJIVMKHM BBIIESIOTCS U YPOBHU: TPU OCHOBHBIX, KOTOpPbHIE
CBSI3aHBI (COOTHOCSITCST) C MOJEJIFHBIM M OIMCATEIbHBIM acIleKTaM1, M OIWUH MeTay-
POBEHB (eCTi eT0 MOKHO TaK Ha3BaTh) — (PMIIOCODCKO-METOIOTOTMUCCKHIA.

Bce yroMmsiHyThI€ CBSI3U (C TOUKU 3pEHUS AUATEKTUKU TJIaBHOE 11 HAYKU — T10-
3HaHUE CBsI3€il, MMEHHO 3TO MPUBOAUT K (POPMYIMPOBAHMIO 3aKOHOMEPHOCTEM) KaK
pa3 ¥ MOTYT MOCJIYXKHUTh [JIs1 ONIMCaHUs B OyayllieM CTPYKTYpbl HAyKu. 3aMeThTe, YTO
CBSI3M yKa3aHbl HE TOJBKO MepapXxuiyeckue (BepTUKaIbHbIE), HO U TOPU3OHTAJIbHbIE.
Bce oHm TpeOYyIOT cephe3HOTO OCMBICICHMS.

ITockonbKy METOAMKA CAaMOCTOSITEIbHASI HAyKa, Y Hee HE MOXKET ObITh 0a30BbIX HAYK.
HMHorma ux aneraHTHO Ha3bIBaIOT CMEXHBIMU, HO I10 CYTH CYMTaIOT 0a30BBIMU; OTCIO-
a1 MU 0 METOAMKeE KaK HayKe TPUKJIaTHOM.

Ha cTpyktypHoii cxeme (puc. 2) BUIHO, YTO KaX/asi U3 CONpeneJbHbIX HayK, Kak
ObI BKIIMHUBAETCS B METOIUKY YACTHIO (YACTSIMU ) CBOETO 0OBEKTA, KOTOPAS («4acTh»),
IIPEJIOMJISISICH CKBO3b IIpu3My ¢rtocodnn (aKCUOJIOTMH, METOIOJIOTHH, JIOTUKHI Hay-
K1), CTAaHOBUTCSI IIPEIMETOM MCCICI0BaHMS METOIUKU.
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Puc. 2. CTpyKTypHasi cxema B3aMOOTHOLLEHUS 061acTeit MeToamku
C onpenenbHbIMU Haykamuy (Ha MpuMepe MHOA3LIYHOMO 06pa30BaHNsA)
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IIpeamMeToM METOAMKH KAK HAYKH SIBJISAIOTCS 3aKOHOMEPHOCTH IPOLECCa 00pa30BaHus.
Hukaxkas npyrast Hayka He UMeeT yKa3aHHOro npeaMeTa. CieqoBaTeIbHO, MBI BIIpaBe
TOBOPUTH O METOIMKE KaK O caMoCcToATebHOM Hayke. Ho kakas ona? K kakoMy pas-
pany npuHamiexut? [ymanurtapHasa? be3ycinoBHo. Ho ecnu y Hee ecTh, cKaxkeM, pu-
3MOJIOTMYECKUI aCTIEKT, TO O YMCTOTe T'YMAaHUTApPHOCTH TOBOPUTD He mpuxonutcs. He
ycTapeJia Jiu BOOOIIe TpaaulIMOHHAs KiaccuduKkanys HayK? MeToaoiorus moackasbl-
BAaeT, YTO METOIMKA OOpa30BaHMS — TaKxKe HayKa HOBOT'O TUIIA, KJIacCa MHTeTpaTUBHBIX
HayK. M B 3TOM KpoeTcsi HEMMOBEPHas CIIOKHOCTD U BeIMIre — ST ITOAYCPKUBAIO, S HE
CTBIKYCh 3TOIO CJIOBA — J1a, BeJIMYMe Hallleil HayKu, ToToMy uTo XXI BeK, KaK TOBOPSIT
Bce ¢pmnocodsl 00pa3oBaHUS, CTAHET BEKOM UMEHHO TaKMM, KOT/Ia Mbl 00OpaTuM ce-
pbe3HOE BHUMaHME Ha TYMaHUTapHbIC TEXHOJIOTHM.

2.3. MeToauka kak reHeTu4eckuii ko obpa3oBaHus

Ha nepBelii B3MIS, CTpaHHOE Ha3BaHue, He TipaBaa iu? [1pu yeM 3mech reHeTnKa?
B neiicTBUTEILHOCTH Ke TaKOe YTBEPKIeHIE He TOIbKO O0BICHUMO, HO I IPOIYKTUB-
Ho. [TonbITaloch OOBSICHUT.

BcmoMHMM 0 TOM, YTO colManmn3aiys eCTh IpaMaTepb METOINKH, a 00pa30BaHUe
€CTh MOJIE/Ib COLIAIM3aIIMN.

CoracHo runoTe3e odpazoBaHUe JOKHO MOIEIUPOBATh (KakK M30(PYHKIMOHAb-
Hast MOJIeJIb) YeThIpe ITpoliecca, COBepIIaIONIecs B COLMAIN3alN: BOCIIMTaHIE, pa3-
BUTHE, TIO3HaHKE, yaeHUe. UMeHHO 3TH YeThIpe MPOoIiecca JOKHEBI OBITh CMOIETUPO-
BaHEBI B CICTeMe 00pa30BaHUS KaK MOJIEIIN.

IlepeHeceHue cyryoo colraabHBIX IIPOILIECCOB 13 OHTOJIOTUYECKOTO SIBIICHUS (CO-
Lanun3alms) B apTeakTHOe IBJIeHe (00pa3oBaHMe) MOXKET ITOKAa3aThCsl HEKOPPEKT-
HBIM, HO OHO OITpaBIbIBAETCS TEM, YTO M 00pa30BaHUE CTPOUTCS KaK MOJE/b Collua-
JIN3alNMN.

IToaTOMY CuMTar0 ¥ BaXKHEIM, 1 IIPaBOMEPHBIM c(OPMYJIMPOBATh CJIEIYIOIIEE OIIpe-
IeJIeHue:

MeTOIMKA KaK TeOpHs U TEXHOJIOTHS 00pa30BaHUs eCTh HAyKa,
KOTOpasi CO31aeT reHeTHIEeCKUil Ko 00pa30BaHus, OXpaHseT
¥ pa3BUBAET €ro.

Yro 510 32 Kon? IloHEeBOJIE BEIHYXIEH 00paTUTHCS K hopMyiie (1), KOTOPYIO MOXK-
Ho paccMmaTpuBaTh Kak JIHK MeToauku.

Hymalo, 4To yKazaHHOE OIlpeleeHue METOAMKHY C TO3ULIY (OpMaIbHOM JJOTMKHU
C MOJIHBIM MIPAaBOM MOXHO CUMTATh ONpeAeIeHUEM. DTO, OMHAKO, HE OTMEHSET BO3-
MOXHOCTHU Y MOJIE3HOCTU (DOPMYJIUPOBKU XapaKTEPUCTUKH METOIUKHU KaK Hayku. [1pe-
XKJIIe 4YeM MpeaCcTaBUTh MpeajiaraeMylo XapaKTepUCTUKY, CUMTal0 HeOeCOAEe3HbIMU He -
KOTOpPBIEC Pa3MBIIIICHHUS 10 JAaHHOMY IIOBOTY.

K xaxoii rpyniie Hayk ee oTHecTu? Hu B ogHY 13 COBpeMEHHBIX KlacCu(pUKaLIMiA
METOI1Ka, B TOM BHUE KaK OHa MpeacTaBlIeHa B JaHHON CTaTbe, HE BIIUCHIBACTCS.

B HayyHOM AycKypce UCITOJIb3YeTCs HeMajlo TEPMMHOB, KOTOPbIE MOTYT ITOKa3aTh-
¢Sl MHTEPECHBIMU MPUMEHUTEBHO K 3aJa4ye HOMUHAUMU METOAUKU (Y aBTOPOB OHU
KCIIOJIb3YIOTCS B APYTUX LIESX).
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Tak, «MHOTOOOBEKTHAsI HAyKa» WJIM «<MHOTOO0JIACTHAS HayKa» U T.I. yKa3bIBalOT
JIIITH HAa BHEITHUM IPU3HAK, He 3aTparupasi CyIfHOCTH HOMUHHUPYEMOTO OOBEKTa.

«TpaHCcOUCUMITIMHAPHAS» WIN «MYJIBTAIIapagurMaibHass» — 00J1adaloT TEM XXe He-
JIOCTAaTKOM, XOTsI 00J1ee ITyOOKH, ITOCKOJIbKY IMOIYePKUBAIOT HEYTO OOJIbIIIEE, YEM CYM-
MY COCTaBHbBIX YaCTeM 11eJI0T0.

Co0J1a3HUTEIBHO U BIOJIHE 000CHOBAHO Ha3BaHWE «I'YMaHUTapHasi», HO HaJIW4ue
B COCTaBE METOAUKU «PUBUOJIOTUN» U «MYJIBTUMEINA» eJIAET ITOT aTpUOYT HEKOP-
PEKTHBIM.

MoxxHOo Ob110 OBl Ha3BaTh METOJAMKY U KYJIBTYpOBeaYeCKOoi Haykoil. Ho He moTomy,
YTO KYJIBTYPOBEIUECKUI ITOIXO/ ceiiuac B MOJie, a IOTOMY UTO ColIepKaHueM 00pa3o-
BaHMS SBJsIETCS KyabTypa. Jlornka — B apyrom. O6pa3zoBaHue KaK (peHOMEH — sIBJIe-
HUE He IPUPOAHOE, a CO3AaHHOE YEJIOBEKOM, ClIeoBaTeIbHO OHO eCTh apTedakT. Bee
KUCKYCCTBO, BCS KYJIBTYypa — Takxke apTedakT. Eciin 00beKT MeToauKu — Tpoliecc (MHO-
SI3BIYHOT0) 00pa30BaHUS KaK apTedakT, TO JIOTUIHO 1 METOINKY IPUINCINTD K KYJIb-
TypOBeIYEeCKMM HayKaM, He mpasaa jau? Jla, TorudHo, HO OMHOBPEMEHHO OTIAET CO-
(ucTuKoOIi, K TOMY € BCe-TakKi OTHOO0KO. MeTonnuecKoe KyJbTypOBeAeHUE — OJHA
U3 LEHTPaJIbHBIX 00JIaCTell METOAMKHY, HO HAa3bIBaTh 11€JI0€ IO YaCTU HE KOPPEKTHO.

ITockonbky MeTonuKa (Kak 1 00pa3oBaHUE B IIEJIOM) UMEET AeJIO C YeJIOBEeKOM, Ha-
MpaBJieHa Ha YeJIoBeKa, MOXKHO ObITI0 ObI MCTOJIb30BaTh «aHTPOTIOIOrMYecKasi» (4eo-
BEKOBEIYECKasl), «aHTPOIIO-COIIMO-KYJIETypOBeIUecKast», «00pa3oBaTeIbHas aHTPO-
TTOJIOTHST», TEM 00JIee, YTO IO CBUIETEILCTBY (DUI0CO(OB «ITpOOIEMBI YETOBEKOBEIE-
HUs OoJiee BaxKHBI, YeM ITPOOJIeMbI €CTECTBOBEICHNSI, TEXHO3HAHUS, 00111€CTBOBEICHUS»
(A. 3en€éHoB).

IToBumnMoMy, He MEHBIIIe OCHOBAHMIA 1T TOTO, YTOOBI HA3BaTh €€ MHTETPaTUBHOIA,
10 CBOE MPUHAAJIEXXHOCTH — YeJIOBEUECKOM, COLIMaIbHOM, MO0 OHA U3y4YaeT 0COObIN
BHJI COLIMAILHOTO IIpoliecca, peajln3yeTcs B COLIMyMeE 1 IIPOSIpOBaHa Ha COLIIYM; 10
XapakTepy MOXHO Ha3BaTh IPOEKTHOM (S UMEIO B BULY HPOCKTHYIO KYJIBTYpY, 10
M.C. Karany).

Kcrati, o Ha3BaHUM «IIpoeKTHas HayKa». BoT uto nmumier M.C. Karas:

«BTopoe HanpaBieHre TPOEKTHOM ACATEIBHOCTH — CO3JaHKE MOJIeIei 00IecTBeH-
HbIX sBjenuii. CollnaabHOE MPOEKTUPOBAHNE CYIIIECTBEHHO OTJIMYAETCs OT MPOeK-
TUPOBAHMS BElllei MMEHHO TeM, UYTO CO3IaeT MOJEIN 0CO00TO poga 0O0BEKTOB —
WHCTUTYLIMOHAILHO-OPraHM3allMOHHOTO XapaKTepa, HaurMHasl ¢ TpakTaToB IlnaToHa
“3akonbr”, “TocymapctBo” u pedopm Ileprkiia m KoHyast COBpeMEHHBIMHU TIpeodpa-
30BaHUSIMM CIIOCOOOB yIpaBieHUs POU3BOICTBOM, IOPUINYECKON CUCTEMbI, IIKOb-
HOTO 00pa30BaHMs U T.1.; MPOEKTUPOBAHUE HOBBIX (POPM OOIIIECTBEHHOM KU3HU OCY-
IIECTBIISIETCS OOIIECTBEHHBIMMU AEATEIIMU U praocodaMy, MPAaKTHKAMH 1 TEOPETHKA -
MH, YTOITMCTAMU 1 YYE€HBIMH.

TpeTbe HampaBIeHNE IPOSKTUPOBAHUS — CO3IaHNE MojIeIeii YeI0BeKa: TAKOBO Iie-
Jarormyeckoe npoekrupopanue. OHO BBIPAXKAETCS B CO3MaBA€MbIX POAUTEISIMU U YIU-
TeISIMU MAEAJIbHBIX 00pa3ax CBOUX JeTeil M ydeHHKoB. [10CKOJIbKY XXe YeJIOBEK CIIOCOOeH
(opmupoBaTh 1 caMm ceds1 — HauMHAas ¢ BHIOOpA poJieli B IETCKMX UTPaxX U BKIIIOYast
pa3zHooOpa3Hble CrOCOOB CAMOBOCIIUTAHMUS B3POCIIBIX, — MOCKOJbKY CAMONPOEKTHPO-
BaHHMe CTAHOBUTCSI BCCOOIIIMM MPOSIBIICHUEM TaHHOI Pa3HOBUIHOCTHU IIPOSKTHOM JIe-
SITeILHOCTH. BMecTe ¢ TeM OHa IpeacTaeT B KyJIBType 1 B TeOpeTUUYeCKo ¢opMe — B
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nearornyecKkoii Hayke, B 3THYECKUX YUEHUSIX, a moaJac U B ¢pusocoduu: 31ech co3aa-
I0TCsI 0000IeHHBIE MPOEKTHI HAEAIBHOr0 Y€J0BeKa, BEIpaXKalolle IIPeaCTaBIeHNUE O
TOM, KaKIM XO4YEeT €T0 BUAETh TOT WIM MHOM THI KyasTyphl» (Karan, 1996).

He sBnsiercst 1n HayKa-MeTOIMKa €IMHCTBOM BTOPOTO U TPEThEro HaIlpaBIeHMUS
MPOEKTUPOBAHUS?

He meHee 3aMaH4YMB aTpuOYT «CMHepreTuueckas Hayka». CoBceM He TTOTOMY, YTO
CUHEpreTrMKa — MocAeHUI MMCK Hay4YHOU MOoibl. JleJ10 B CYyTH 3TOTO MPUTOXUHCKOTO
OTKPHITHSI, CIOCOOHOTO MCCIIEIOBATh MEXaHUKY XKMIKUX CPell, T.c. HEpaBHOBECHBIX
cucteM. He Takoit 11 cuctemMoil aBisieTcss 1 00pa3oBaTelIbHEIN TTpoliecc? YuraeM B
«Hogeiimem puocodckom cioBaper: «CmaHosaeHue cuHepeemu4eckoil napaouemol 8
COBPEMEHHOM eCMeCmME03HAHUU NO 8CeM KPUMeEPUIM Modcem Obimb KaK CMAaH08AeHuUe HO-
6ol kapmunsl mupa» (Hoseiuuii punocodcekuii cioapb, 2001).

Ho «Bompoc o nepcnekTruBax anriMKauyuy uaei caMmoopraHvu3alu Ha COMaIbHO-
TYMaHUTapHYIO cpepy OCTACTCS 10 HACTOSIIEIO0 BpeMEHH OTKPHIThIM. «Ha KoHIenTy-
aJIbHO-METOI0JI0TMYECKOM YPOBHE aKTMBHO BEIYTCSI IUCKYCCUU O IIPABOMEPHOCTH,
KOPPEKTHOCTHU U1 J1a’Ke CAMOI BO3MOXXHOCTH MCIOJIb30BaHMSI CUHEPIETUIECKOTO MO~
XoJia K (h)eHOMEHaM COLIMO-TYMaHUTapHOTO MOpsaKa» (TaM Xe).

Bce aT0 TpeOyeT nanbpHelmux pazaymuii. [loka TpyaHo oTaaTh MpeanodyTeHue
KaKOMY-TO OJJHOMY TOUHOMY aTpuOYTY, €CJIM 3TO BOOOIIIe BO3MOXHO.

EcTh elmie mompITKM IOCTPOUTH CUCTEMY HayK Ha OCHOBE OTHOIICHMS MX K 3KCIIC-
PUMEHTY: 3KCIIepMMEHTAJIbHbIE M He9KCIIepUMeHTaabHbIe HayKy. OINH U3 pa3psaoB
HE3KCINEePUMEHTAIbHBIX HayK UMEET CBOMM OOBEKTOM «OOIIECTBEHHYIO IS TEIbHOCTD
moneit» (A.W. PakutoB). MoXHO I OTHECTU METOAUKY KaK TEOPUIO U TEXHOJIOTUIO
WHOSA3BIYHOT0 00pa30BaHUA K HayKe 00 0OIeCTBEHHOM AeSATEIbHOCTH Jroaeii»? Oue-
BUIIHO, B OTIPEIeIEHHOM CMBICJIE MOXHO: 00pa30BaHue CONMMAJBHO 110 CBOEH CYTH.

A MOXeT ObITh, TOYHEE OTHECTH €€ K IPYrOMYy pa3psay HayK, 00beKThI KOTO-PHIX
«BO3HUKAIOT B pe3yJIbTaTe AeSITeIbHOCTH JItoaeli»? Beab mpolecc obpa3oBaHus opra-
Hu3yeTcs moabMu. OCTaBIIIo TT0Ka 3TOT BOIpoc 0e3 oTBeTa. [loToMy UTO pa3MbIIILIEHUS
00 OTHECEHUM METOIMKM K KaKOMY-JIM00 pa3psity HayK, TpeOyeT KaKk MUHMMYM Ha-
JIn4Me Takoro paspsiaa. A ero HeT. M cpa3y Ha maMsTh NPUXOIUT IIyTIMBas dpasa
akaneMuka Murgana: «51 3Har TOIbKO iBa pojia HAyK — €CTECTBEHHBIE M IPOTHUBOECTE-
CTBEHHBIC».

Ckopee Bcero, MeToauKa (pa3yMeeTcs, He B TPAIUILIMOHHOM €€ BUAE) U SIBIISIETCS
«IIPOTUBOECTECTBEHHOI»? B TOM CMBIC/IE, YTO OHA «HE €CTECTBEHHA» JIJISl TOI ecTe-
CTBEHHOCTHU (OHTOJIOTMU ), KOTOPasl CYILIECTBYET Ha JaHHbII MOMEHT. To eCTh, peub UJET
0 HEOOXOIMMOCTH KaKOTO-TO MHOTO, OTJIMYHOTO OT TPAAUIIMOHHBIX, «<HEECTECTBEHHO-
ro» TOJIX0/a K CO3/1aHMI0 KlacCU(rKalu HayK.

A Temepb IIPEIVIOKY CBOIO XapaKTePUCTUKY METOIMIECKOM HAyKU.

MeTtoauka uim Teopus U TEXHOJIOTHSI MHHOSI3bIYHOTO 00PA30BAHUS €CTh MHTErPATUBHAS,
NMPOEKTHOr0 TUIA HAYKA, T.€. CHCTEMA BceX (hopM 3HAHMS 0 chepe HHOA3BIYHOTO 00pa30-
BaHUS, IO3BOJISIONIAS CO31ATH KYJILTYPOHOCHYIO 9KOCPEY ¥ ONITUMAJILHO YIPABJISTH MPO-
HECCOM JIyXOBHOTO Pa3BUTHSA HHAMBUIYAJBHOCTH KAK CYObEKTa TUAJIOTa KYJbTY].

Ecnu Tenepb BepHYTbCSI K METOAMKE KaK TeHETUYECKOMY KOy 00pa3oBaHMsI, TO B
(YHKIIMOHAIBHOM aCIeKTe TeHETUISCKII KO MOXHO IIPEACTaBUTh B BUE TAKO CXe-
MbI (K — kynerypa, 51 — 93BIK):
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B ¢pmnocodum ecthb yTBepKIeHNE, YTO IJI TTOHMMAaHUS TIpoliecca PyHKIIMOHUPO-
BaHUS KaKO-T100 CCTEMbI, HEOOXOIMMO HAATH HEKYIO KJI€TOYKY, KOTOpas 1acT K04
K moHuManuio (A.M. Pakutos).

¥ K. Mapkca Takoii KJIeTOYKOi ObLI TOBap X TOBApPHbIE OTHOILLIEHUS, KOTOPbIE aK-
KyMYJIMPOBAJIU B ce0e OCHOBHBIE 3KOHOMUYECKHUE CTPYKTYPhI M OTHOIIIEHUSI, OTIpEIe-
JISTIOIIME CIMTOCO0 KaUTaTUCTUYECKOTO MTPOU3BO/ICTBA.

He BhITIONHSIET 1M TIpMBENeHHAS cXeMa Te XK€ (OYHKIMU B METOAMKE KaK HayKe?
HymaeTcs, na.

D

K

2.4. Nepapxnsi METOANYECKUX MPUHLMITOB 06pa30BaHMs

ITpexme Bcero Hy>XKHO MCXOAUTh M3 TOTO, YTO IIPUHIIAI — MOHSITHUE THOCEOJIOTIC -
ckoe. B npupone nmpuHimnos HeT. [1pupona pyHKIIMOHUPYET Ha OCHOBE OIPEAEICHHBIX,
€10 XK€ MOPOXIEHHBIX 3aKOHOMepHOCTel. [1o3HaBas 3T 3aKOHOMEPHOCTU, HayKa Ha
HX OCHOBe (DOPMYJIMPYET OIIpeAcICHHBIC IPUHIIUIIEI, KOTOPEIE 1 CIIyXKAaT II0TOM PYKO-
BOJICTBOM K JesITeIbHOCTH. [103TOMY MPUHIIAI MOXKHO ONPEISIUTh CICTYIOIIIM 00-
pa3oM:

NPUHIMUII €CTh 3AKOHOMEPHOCTDb BO3BCICHHAA B PAHT IIPUHIINIIA.

TonbKO B 3TOM cily4yae IPUHIUIIBI OKaxXyTcs apdpekTuBHbIMU. Eciu xxe dopmymu-
PYIOTCSI HEKOTOPEIE IOJIOKEHMSI, OCHOBaHHBIE Ha TMYHOM OITBITE I HAa OCHOBE JIMY-
HBIX IIPEANIOYTEHUI U T.11. (4TO HA IIPaKTHUKE HE PeIKOCTb — CM., HalIpuMep, IIPUHII-
el P. JIago), To He ciemyeT oXumaTh xkejiaeMoil 3(HeKTUBHOCTU 00pa30BaTeIbHOTO
MIPOIYKTA.

3aMeuy, 9YTO Hy>KHAa UIMEHHO CHCTeMa IIPUHITUIIOB, IIOTOMY YTO, KaK YK€ TOBOPWIOCH
B HayaJie CTaTbU, UCKOMBbIE MPUHIIUITBI AOJKHBI CTaTh OCHOBOM CUCTEMbI 00pa30BaHUS.
Ecnu Bocmionb30BaThCsl IPUBEIECHHOM cXeMOl (CM. puc. 1), TO HETPYIHO 3aMETUTh, UTO
BBICIIIMI YPOBEHb — aKCUOJIOTUYCCKUM, IIOCKOJIBKY OIPEACIISIOIINM JJISI LICJIEHA U CO-
JiepkaHus 00pa30BaHUsI CIyKaT UCIIOBEIyeMble LIEHHOCTH; KPOME TOr0, UMEIOTCS Te-
OpPETUYECKUI 1 SMITMPUUYECKUI YPOBEHb 00pa30BaHU; HO AJIST HEITOCPEICTBEHHOTO
Iepexoa OT aKCUOJIOTUH K TEOPUH 1 TEXHOJIOTUHM HEOO0X0IrMMa MeTOIoIOoTHs. Takum
00pa3oM, BICTpaBaETCs YEThIPEXYPOBHEBAS ePaAPXUS METOAUYECKUX TTPUHIIUIIOB:

1) aKCHUOJIOTUYECKUI YPOBEHbD;

2) METOIOJIOTUIECKIIT YPOBEHD;

3) TeopeTUYECKUIA YPOBEHB;

4) SMIIUPUYECKUI YPOBEHb.

[Ipenmnomaraercsi, 9TO COTIACHO TEOPUU CUCTEM, KaXKIbI BHIIIEIEKAIINI YPOBEHb
oIpeeIsAeT HIDKEIeKalllie U «pacTBOPsIeTCS» B HUX (110 [eresio, MpuCyTCTBYET «B CHSI-
TOM Bujie»). I1peacrapinio nepedeHb IMPUHIIATIOB BCEX YPOBHEH.
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IlepBhlili ypoBeHb — OCOOBIN. DTO, eciiu XoTUTe, — punocodust odbpazoBaHusl, a
TOYHEe — ero akcuoiiorust. IlosToMmy B ocHOBe (hOpMYIUPOBAHUS STUX IPUHIIUIIOB
JIEXKAT IISITh Hap MOHSITUI, COCTABISIONINX aKCUOJIOTHIO 00pa3oBaHus. Bot 3Ty mapsl:
HPaBCTBEHHOE 310POBbE U (PM3UIYECKOE 3T0POBbE; MHTEJLIEKT U YMEJIOCTh; TBOPUYECTBO
U pa3BUTHE; CAaMOOIIpee/IeH e U 00IeHNe; CBOOOIa U OTBETCTBEHHOCTbD.

ITockonbKy npeamnoaaraeTcs, YTo CoaepkKaHue 3TUX MOHSATUIM MPU3BaHO CTaTh aK-
CUOJIOTMYECKOM OCHOBOI 00pa3oBaHUs, TO OHU JOJKHbBI B3aUMOAOIIOJHSITh U ypaB-
HOBEIIMBATH IPYT ApYra, IPeACTaBIIsIsl CO00M HEKMil Te3aypyc (HAaIIOMHIO: B IIEPEBOIC
C TPEYECKOro — «30JI0TOM 3amac»), ObBITh CUCTEMHBIMU: MHA4Ye Ha UX OCHOBE HE I10-
CTPOUTH CUCTEMY O0Opa30BaHUSI.

Ilepen Bamu, yBaxkaeMblil YU TATE/ b, MOBITKA IOTUYECKU 1, IO BOBMOXHOCTH, aho-
PUCTUYHO 000CHOBATh POJICTBEHHbBIE (CMBICIOBBIE, PYHKIIMOHABbHbBIE U JIP.) CBSI3U
3TUX TTOHATUM.

1. Axcuonoeuueckuii yposeHs 00pazo8aHusl.

1. IIpyHIMT eTMHCTBA ¥ B3aMMO3aBUCUMOCTH HPaBCTBEHHOTO Y (PU3MYECKOTIO 3110-
POBbSI KaK LIEHHOCTH.

M3BecTHO, 4TO B 3M0POBOM TeJie — 3A0poBkhIit 1yx. Ho mymaro, yTo He MeHee BaxkHa
U oOpaTHasi 3aBUCUMOCTb: 3I0POBbE TIYXOBHOE YKPEILISIET 310POBbe (Pr3NUECKOe.

2. IlpyHUMIT €AMHCTBA U B3aMO3aBUCUMOCTH UHTEJJIEKTa U YMEJIOCTH.

YewM BBIIIIC MHTEIUICKT YEJIOBEKA, TO €CTh €T0 3HAHUS U pa3BUTBIE CIIOCOOHOCTH, TEM
YCIIEIIHEE €r0 YMEJIOCTh; C IPYTOM CTOPOHBI, YeM OOJIbIIIE YeJIOBEK YMEET YTO-TO IeJIaTh,
TeM 00JIbLIE 3TO COCOOCTBYET MOBBIIEHWUIO MHTE/IEKTA.

3. IIpyHLMI eTMHCTBA M B3aMMO3aBUCHMOCTH TBOPUYECTBA U PA3BUTHS KaK LIEHHOCTH.

JI1o6oe pa3BuTHE — OCHOBA TBOPUYECTBA, JIIOOOE TBOPUECTBO — YCIOBUE PA3BUTHSL.
Mpeicaumo 1 6e3 TBOpYECTBA pa3BUTHE YeaoBeKa?

4. IlpyHIVN eIMHCTBA 1 B3aMMO3aBUCHMOCTH CaMOOIIPEIeICHIS 1 OOIICHIS KaK
LIEHHOCTHU.

Ob1ieHue 6e3 camooIpeaesIeHUSI BO3MOXKHO, HO OeClieTbHO, caMOooIIpeaesiecHre 0e3
00I1IeHUST BOOOIIE HEBO3MOXHO. A HE B CaMOOIIpeIeJICHUH JIU YeJIOBEKa CMBICI €Tro
obpa3oBaHUs?

5. IlpyHUMT eAUHCTBA U B3aMMO3aBUCUMOCTU CBOOOJBI U OTBETCTBEHHOCTU KaK
LICHHOCTHU.

CB0001a 6€3 OTBETCTBEHHOCTH — aHapXUsI, OTBETCTBEHHOCTH 6€3 CBOOOALI — pad-
ctBO. Hy:kxHa mu HaM cBoOOIa 6€3 OTBETCTBEHHOCTU WM HA000POT?

2. Memodoaoeuueckuii yposeHb 00pa3o08aHus.

1. IIpyHUMIT AUATOTUYECKOTO AaHTPOMNOLIEHTPU3MA.

2. ITpuHUMI MOJACIMPOBAHUS 1UAJIOTa KYJIETYP.

3. [IpuHIMIT aKeKBaTHOCTH CPEICTB LICJISIM 00pa30oBaHUS.

4. IpuHLIMT yIIpaBJIcHUS CUCTEMOI 00pa30BaHMsI.

5. IlpyHUMI peanr3aluy NOTeHIMajla YEThIpEeX AaCHEeKTOB 00pa30BaHUs B UX UHTE-
rpalyu.

3. Ilpunyunst meopuu 06pa3zo8anusl.

1. ITpyHUMI MHAUBUAYATU3ALUU (YYET U pa3BUTHE TPEX UITOCTACEN YeI0BeKa —
WHAWBUIHOM, CyObEKTHOM! U JTUUYHOCTHOI).

2. [IpyHLNIT pe4eMBICIUTEIbHO aKTUBHOCTH.

410 METOAMNKA ITPEITOJABAHUNA PYCCKOI'O A3bIKA KAK POOHOTO,
HEPOAHOI'O, ”THOCTPAHHOI'O



Passov E.I. RUDN Journal of Russian and Foreign Languages Research and Teaching,
2017, 15 (4), 389—413

3. IlpuHUMIT PYHKIIMOHAIBHOCTH.

4. IlpyHIOUII CUTYaTUBHOCTH.

5. IIpyHUMT HOBU3HHI.

6. [IpUHLIIT KOMIUIEKCHOCTH.

7. IIp¥HLIMIT OITIOPHI HA HETIPOM3BOJIbHOE 3aITIOMUHAHME.

JaHHbIe TPUHLIAIBI POAUINCH B METOIMKE MHOSI3bIYHOTO 00pa3oBaHus. HazpaHus
HEKOTOPbIX M3 3TUX IMIPUHLIMUIIOB HE JOKHBI BBOAWUTH B 3201y KI€HUE YUTATENs, 0-
CKOJIBKY MO€ UX TOJIKOBAaHUE PACXOAUTCS C TPAAULIMOHHBIM.

4. Ipunyunst >smMnupu4ecKoeo yposHs.

OTU NPUHLIUITBI COOTHOCSITCS C TEXHOJIOTHMEH KaK YPOBHEM METOANYECKOM HayKU.

CoOCTBEHHO TOBOpSI, MOJOXEHUS 3TOTO YPOBHS CKOPee BCEro MOXXKHO Ha3BaTh HE
MPUHLIMIIAMU, a IpaBUJIaMU, IIOCKOJIbKY OHU KacaloTcsl boiee y3Koil cephl UX (PyHK-
LIMOHUPOBAHUS, KCTaTH KaK U 3aKOHOMEPHOCTU, KOTOPbIE MOTYT OXBaThIBaTh OoJiee
LIMPOKYIO WK MEHee IIMPOKYIO 00JIaCTh peaIbHOM 1eCTBUTEIBHOCTH, B HAILIEM CITY-
yae, — JEeMCTBUTEJIBHOCTH 00pa30BaHMs KaK mpoliecca. B cBs3u ¢ aTuM 3aMedy, 4TO B
IeIaroruke Takke MPoOBOAMTCS I'PaHUIIa MEXIY IPUHIIUIIOM U IIPaBUJIOM. «3BaHUE»
MPUHIIUIIA IPUCBAUBAETCS TOJIBKO TOM 3aKOHOMEPHOCTH, KOTOpasi 0XBaThIBA€T BCE TPU
CTOPOHBI 00pa30BaTEILHOIO ITpoliecca. Bo BCIKOM ciydae, 31eCh €CTh HaJ YeM Mopas-
MbILLISTD.

3aknioyeHue

3aBepiasi JaHHYIO CTaThl0, XOUY BEPHYThCS K €€ Ha3BaHMIO. B HEM MMIUIMLIMTHO
coAepXaloch XKeJlaHWE BEISICHUTD, B KAKOM OTHOIIEHUH IPYT K IPYTY HAXOISITCS 00-
pa3oBaHUE KaK (PEHOMEH U METOIMKA KaK HayKa. DTO O3HAYAET, YTO ObLIA ITOCTABJICHA
mpo0bsieMa KOHBepTreHIIMM 00pa30oBaHUs KaK (peHOMEeHa U METOAMKHM KaK HayKu. Ecim
TOBOPUTH O CYILIEM, TO BBISICHSIETCS, UTO JaHHAas IpodJieMa 10 CUX IOp He MOAHMMA-
Jlachk. B aTOM aBTOp BUAUT NPUUYMHY KaK IVIOXOTO COCTOSIHUSI 00pa30BaHUsI, TaK U He-
JIOCTaTOYHOTO YPOBHS MeTOAMKNU. UMEHHO B CBSI3UM C 3TUM IJIaBHBIN MOCHLT JTaHHOM
CTaThM 3aKJIFOYACTCS B TOM, YTOOBI YATATENIh YBUIE] KOHBEPITE€HTHOCTh 000X (DeHO-
MEHOB, X CYIITHOCTHBIE CBSI3M Y B3aIMO3aBUCUMOCTD. [71TaBHOE B X KOHBEPTe€HTHOCTH
3aKJII0YAETCSI B TOM, YTO, BBEIpaxkasiCh MeTaOpMIHO, METOIMKA — TOT KJII0Y, C ITTOMO-
1[I0 KOTOPOI'0 MOXHO OTKPBITh 3aMOK CUCTeMbl 00pa30BaHUs U BOIWTHU B €ro 3aMOK.
ITonpocTy roBopsi, 6€3 METOAMKM KaK TEOPUM U TEXHOJOTMU MHOSI3BIYHOTO 00pa30oBa-
HUSI IOCTPOUTH 3(PPEKTUBHYIO CUCTEMY 00pa30BaHUs MPEACTABIISIETCSI HEPEeaIbHBIM.
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EDUCATION AND METHODOLOGY: FROM ESSENCE TO DUE

E.I. Passov

Yelets state University of [.A. Bunin
Communards, 28, Yelets, Lipetsk oblast, Russia, 399770

This article is devoted to the problem, which has not yet been investigated in relation to the field
of foreign language (including Russian) of education, namely, the problem of convergence of education
as a phenomenon and methodology as a science. To solve this problem in the first part of the article
deals with education as a phenomenon.Proposes a new interpretation of the education hierarchy and
the principles of its construction. The author puts forward the idea that the education system needs to
be designed as isofunctional model of the socialization process. In the second part it is argued that the
technique is essentially the arch-Tector of the education system for what it is from a certain application
of the science of language training needs to developing the theory and technology of education. The
author presents the main characteristics of the new methodology. The main message of the article is
to prove the following statements: No new me-codici basically impossible to build an effective education
system. It is therefore necessary to the transition from essence to due.

Key words: education as the model of socialisation, education as a means of creation of man, the
hierarchy of principles of education, methodology as a theory and technology of education, methods
like the genetic code of education, the convergence of education and methodology
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